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บทคัดย่อ 

“พวน” และ “ลาว” เป็นชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่พูดภาษาตระกูลไท อาศัยอยู่ใน

ประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เน่ืองจากความมี

ประวัติศาสตร์อันยาวนานร่วมกัน ประกอบกับการมีลักษณะทางภาษาคล้ายคลึงกัน

หลายประการ จึงเป็นที่มาของความสับสนที่ว่าคน “พวน” กับคน “ลาว” พูดภาษา

เดียวกัน และภาษาท่ีคนพวนพูดก็คือภาษาลาว ดังจะเห็นได้จากการท่ีคนพวนมีชื่อ 

เรียกตัวเองและชื่อภาษาที่ค่อนข้างหลากหลายปรากฏในเอกสารทางวิชาการและงาน

วิจัยต่าง ๆ ที่ผ่านมา เช่น ค�ำว่า “พวน” “ลาว” “ลาวพวน” เป็นต้น บทความทางวิชาการ

เรือ่งน้ีมจีดุมุง่หมายท่ีจะแสดงหลกัฐานทางภาษาศาสตร์ โดยเน้นด้านค�ำศพัท์และด้าน

เสยีงท่ีครอบคลมุท้ังระบบพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ทีใ่ช้ยืนยันได้ว่า แม้ภาษาพวน

และภาษาลาวจะจัดอยู่ในตระกูลภาษาไทเหมือนกัน แต่ถือว่าไม่ใช่ภาษาไทถ่ินภาษา

รบัต้นฉบบั 4 ตลุาคม 2561 แก้ไขตามผูท้รงคณุวุฒ ิ9 ธันวาคม 2561 รบัลงตพิีมพ์ 18 ธันวาคม 2561
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เดียวกัน เน่ืองจากมีลักษณะทางภาษาบางประการที่แตกต่างกันท้ังด้านค�ำศัพท์และ

เสยีง โดยเฉพาะระบบวรรณยุกต์ทีส่ามารถน�ำมาใช้เป็นเกณฑ์ระบคุวามต่างของท้ังสอง

ภาษาได้อย่างชัดเจน
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Abstract

“Phuan” and “Lao” are the ethnonyms of the ethnic groups, living in 

Thailand and Lao PDR, and their languages are in the Tai language family. Their 

long shared history and linguistic similarities have caused confusions that 

“Phuan” and “Lao” people speak the same language, and the language that 

“Phuan” people speak is Lao. This is evidenced by the fact that Phuan people 

have several ethnonyms and language names, such as “Phuan”, “Lao”, and 

“Lao Phuan” as shown in earlier academic documents and research. This  

academic article aims to present linguistic evidence by focusing on lexical and 

phonological aspects covering consonants, vowels, and tones. This evidence 

could be used to confirm that even though Phuan and Lao are in the Tai  

language family, they are actually different Tai dialects. This is due to their 

several linguistic distinctions in lexical and phonological aspects, especially 

the tone systems which could be used as the criteria to clearly classify the 

distinctions between “Phuan” and “Lao”.

Keywords : Phuan, Lao, tones, lexical and phonological evidence
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1. บทนำ�
“พวน” และ “ลาว” เป็นชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่พูดภาษาในตระกูลภาษาไท (Tai 

language family) ซึ่งอาศัยอยู่ในจังหวัดต่าง ๆ ในประเทศไทยและแขวงต่าง ๆ  
ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) กลุ่มชาติพันธุ์ทั้งสองกลุ่มน้ี 
มปีระวัตคิวามเป็นมาอนัยาวนานดงัข้อสนันษิฐานท่ีปรากฏในเอกสารต่าง ๆ  ว่า คนพวน
มีถ่ินฐานเดิมอยู ่จังหวัดตรันนินห์ซึ่งเดิมมีชื่อเรียกว่า แขวงเมืองพวน สปป.ลาว  
มีเชียงขวางเป็นเมืองหลวง และอพยพย้ายถิ่นมาอยู่ในประเทศไทยในช่วงสมัยรัชกาล
ที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 5 ปัจจุบันมีคนพวนอาศัยอยู่ในภาคต่าง ๆ ในประเทศไทย ดังนี้  
ภาคกลาง ได้แก่ จังหวัดลพบุรี สิงห์บุรี สุพรรณบุรี สระบุรี อุทัยธานี และกาญจนบุรี  
ภาคเหนือ ได้แก่ จังหวัดแพร่ น่าน พิษณุโลก อุตรดิตถ์ พิจิตร สุโขทัย และนครสวรรค์ 
ภาคตะวันออก ได้แก่ จังหวัดนครนายก ปราจีนบุรี และฉะเชิงเทรา และภาคตะวันออก
เฉียงเหนือ ได้แก่ จังหวัดอุดรธานี เป็นต้น (โพธิ์ แซมล�ำเจียก, 2537; บังอร ปิยะพันธุ์, 
2541) ส่วนประวัติความเป็นมาของคนลาวนั้น สรุปพอสังเขปได้ว่า ลาวเป็นกลุ่มชนที่มี
ถ่ินก�ำเนดิอยู่ในเขตลุม่แม่น�ำ้โขงตัง้แต่เขตเมอืงสงิห์ทางตอนใต้ของแคว้นสบิสองปันนา
มายังแคว้นสิบสองจุไทในเขตลุ่มแม่น�้ำด�ำทางตะวันออกและคลุมลงมาทางใต้ในเขต
หวัพันลงมาจนถึงแคว้นตรนันินห์ของเวยีดนาม การเข้ามาอยู่ในดนิแดนไทยของคนลาว 
เข้ามาใน 2 ลักษณะ คือ ลักษณะแรกเป็นการอพยพเข้ามาลี้ภัยตั้งเป็นบ้านเมือง  
ส่วนใหญ่จะกระจายกันอยู่ตามท้องถ่ินต่าง ๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย ส่วนลักษณะที่สอง คือ การถูกกวาดต้อนเข้ามาซึ่งส่วนใหญ่จะถูกน�ำมา 
อยู่ในเขตจังหวัดต่าง ๆ ในภาคกลางของประเทศไทย (ศรีศักร วัลลิโภดม, 2538) 

จากการศึกษาเอกสาร งานวิจัย และแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ที่กล่าวถึงคนพวนหรือ
ภาษาพวน ท�ำให้ตัง้ข้อสงัเกตได้ว่า การใช้ค�ำเรยีกชือ่ของกลุ่มชาติพันธ์ุกลุ่มน้ีมค่ีอนข้าง
หลากหลาย ได้แก่ ค�ำว่า “พวน” “ลาว” “ลาวพวน” หรือ “ไทพวน/ไทยพวน” เป็นต้น  
ดงัทีโ่พธ์ิ แซมล�ำเจยีก (2537: 36) เคยกล่าวถึงค�ำเรยีกชือ่เมอืงและชือ่ภาษาทีเ่ก่ียวข้อง
กับภาษาพวนไว้ว่า “...พวกชาวเมืองพวน ได้ชื่อว่า “ลาวพวน” แต่พูดภาษาไทยถือตัว
ว่าเป็นคนไทยด้วยกันทั้ง 3 พวก ค�ำว่า “ลาวพวน” พอมาอยู่ในแดนไทยปัจจุบันจึงเรียก
พวกตนว่า “ไทยพวน” สืบมา...” นอกจากนี้โพธิ์ แซมล�ำเจียก (2537: 45) ยังอธิบาย
เกี่ยวกับค�ำเรียกชื่อ “พวน” ไว้ว่า “...บางทีจะได้ยินว่า “คนพวน” “ชาวพวน” ช่วงที่อยู่
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แผ่นดนิลาว ฝ่ายไทยเรียกว่า “ลาวพวน” พออพยพมาอยูผื่นแผ่นดินไทย ในหมูค่นพวน
ด้วยกัน มักจะเรียกกันเองว่า “ไทยพวน” อันที่จริงคนพวนเองไม่เคยเรียกพวกตนว่า 
“ลาว” เลย...”

อย่างไรก็ตามจากข้อมูลท่ีผู้เขียนเคยสัมภาษณ์ผู้พูดภาษาพวนในจังหวัดน่าน

ในโครงการวิจยัเรือ่ง“การแปรและการเปลีย่นแปลงทางศพัท์และเสยีงในภาษาไทถิน่ที่

พูดในจังหวัดน่าน” (พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล, 2555)1 ท�ำให้ทราบว่า ผู้พูดภาษาพวนใน

บริเวณดังกล่าวส่วนใหญ่มักเรียกชื่อตนเองและช่ือภาษาว่า “พวน” “ลาวพวน” หรือ 

“ลาว” และมีเพียงบางคนเท่านั้นท่ีใช้ค�ำว่า “ไทพวน” หรือ “ไทยพวน” หากถูกถามว่า

เป็นคนกลุม่ไหน พูดภาษาอะไร คนพวนในบรเิวณดงักล่าวมกัเลอืกตอบว่าเป็นคน “พวน” 

และพูดภาษา “พวน” ผู้เขียนจึงสันนิษฐานว่า การใช้ค�ำว่า “ไทพวน/ไทยพวน” นั้น

เป็นการใช้ตามชือ่ทีท่างราชการใช้เรยีกเมือ่มกีารจดังานประเพณีวัฒนธรรมของคนพวน 

ส่วนค�ำว่า “ลาวพวน” หรือ “พวน” นั้นเป็นการใช้ตามผู้พูดภาษาอื่น ๆ ที่อาศัยอยู่ใน

หมูบ้่านต่าง ๆ  ใกล้เคยีงกัน ได้แก่ ผูพู้ดภาษาค�ำเมอืง ภาษาลือ้ และภาษาขืนทีม่กัเรยีก

ผู้พูดภาษาพวนว่า “ลาว” หรือ “ลาวพวน” 

เน่ืองจากค�ำเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์และชื่อภาษาด้วยค�ำว่า “ลาว” หรือ “ลาว

พวน” ซึ่งอาจมีที่มาจากประวัติการอพยพจากสปป.ลาว จึงท�ำให้เกิดความสับสนว่าคน

พวนเป็นคนลาวและพูดภาษาลาว นอกจากนี้ผู้เขียนยังต้ังข้อสังเกตว่า แม้แต่คนพวน

บางคนก็เกิดความสับสนว่าแท้จริงแล้วภาษาที่ตนพูดน้ันเป็นภาษาเดียวกันกับภาษา

ลาวหรือไม่ ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค�ำศัพท์ร่วมกันค่อน

1	 โครงการวิจัยดังกล่าวได้รับทุนสนับสนุนจากส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาและส�ำนักงานกองทุน 

	 สนับสนุนการวิจัย มีการเก็บข้อมูลภาษาไทถ่ินจ�ำนวน 5 ภาษาท่ีพูดในจังหวัดน่าน ได้แก่ ภาษาค�ำเมือง  

	 ภาษาลื้อ ภาษาขืน ภาษาพวน และภาษาลาว โดยภาษาพวนที่กล่าวถึงในบทความนี้เป็นภาษาพวนที่พูด 

	 ในหมู่บ้านฝายมูล ต�ำบลป่าคา อ�ำเภอท่าวังผาซึ่งในที่นี้จะเรียกว่า ภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาวพูด 

	 ในหมูบ้่านน�ำ้ป้ัว ต�ำบลน�ำ้ป้ัว อ�ำเภอเวยีงสาซึง่ในท่ีนีจ้ะเรยีกว่า ภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว)  ผูบ้อกภาษาในโครงการ  

	 วิจัยฯ แบ่งเป็น 3 รุ่นอายุ ได้แก่ รุ่นอายุที่ 1 (60 ปีขึ้นไป) รุ่นอายุที่ 2 (35–50 ปี) และรุ่นอายุที่ 3 (15–25 ปี)  

	 ในแต่ละภาษาเก็บข้อมูลรุ่นอายุละ 5 คน ดังนั้นข้อมูลภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาว (น�้ำปั้ว) ในที่นี ้

	 จึงมาจากผู้บอกภาษารวม 30 คน
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ข้างมาก และอาจเป็นเพราะการได้ยินคนอื่น ๆ เรียกตนเองว่า “ลาว” หรือ “ลาวพวน” 

นั่นเอง บทความวิชาการเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์ที่จะน�ำเสนอหลักฐานทางภาษาศาสตร์

โดยเน้นในด้านค�ำศัพท์และด้านเสียง (พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์) ด้วยการเปรียบ

เทียบให้เห็นชัดเจนว่าภาษาพวนและภาษาลาวแม้จะเป็นภาษาในตระกูลภาษาไท

เหมอืนกันและมลีกัษณะทางภาษาบางประการคล้ายคลงึกัน แต่ถือว่าเป็นภาษาไทถ่ิน

คนละภาษา หลักฐานทางภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ (comparative 

linguistics) โดยเฉพาะในแง่ของวรรณยุกต์นั้นจะช่วยยืนยันให้เห็นความแตกต่าง

ระหว่างสองภาษานี้ได้อย่างชัดเจน

2. แหล่งข้อมูลทางคำ�ศัพท์และเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว

ข้อมลูทางค�ำศพัท์และเสยีงในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีน�ำเสนอในบทความนี้

บางส่วนมาจากเอกสารและงานวจิยัอืน่ ๆ ทีเ่คยมผีูน้�ำเสนอไว้ และบางส่วนเป็นข้อมลู

จากโครงการวิจยัฯ ท่ีกล่าวถึงในข้างต้น โดยในโครงการวิจยัฯ ดังกล่าว มกีารเก็บข้อมลู

ด้วยรายการค�ำ 3 ชดุ ได้แก่ ชดุที ่1 เป็นรายการค�ำส�ำหรบัเปรยีบเทียบค�ำศัพท์ มจี�ำนวน

ค�ำรวม 800 ค�ำ แบ่งเป็น 2 ชดุย่อยคอื 1) รายการค�ำศพัท์ทีภ่าษาไทถิน่ทุกภาษาใช้เหมือน

กนั (cognates) จ�ำนวน 250 ค�ำ 2) รายการค�ำศพัท์ทีภ่าษาไทถิน่แต่ละภาษาใช้แตกต่าง

กนั หรอืภาษาไทถิน่ภาษาใดภาษาหน่ึงหรอืบางภาษาใช้แตกต่างจากภาษาไทถิน่ภาษา

อื่น ๆ (non-cognates) จ�ำนวน 550 ค�ำ ชุดที่ 2 เป็นรายการค�ำส�ำหรับทดสอบเสียง

พยัญชนะและสระ จ�ำนวน 1,024 ค�ำ และชุดท่ี 3 เป็นรายการค�ำส�ำหรบัทดสอบเสยีง

วรรณยุกต์ จ�ำนวน 240 ค�ำประกอบด้วยรายการค�ำท่ีดัดแปลงจากรายการค�ำส�ำหรับ

ทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย์ (Gedney, 1972)2 ซึ่งเหมาะส�ำหรับ

วิเคราะห์ด้วยการฟัง จ�ำนวน 140 ค�ำ และรายการค�ำชดุเทยีบเสยีงคล้าย (analogous 

set) จ�ำนวน 100 ค�ำซึง่เหมาะส�ำหรบัการวิเคราะห์ด้วยวิธีทางกลสทัศาสตร์ (acoustic 

analysis) โดยมกีารวิเคราะห์วรรณยุกต์ท้ังด้วยการฟัง และการใช้โปรแกรม Praat ในการ

วิเคราะห์คลืน่เสยีงเพ่ือใช้ยืนยันความถูกต้องแม่นย�ำของผลการวิเคราะห์ท่ีได้จากการฟัง 

2	 ดูตัวอย่างคำ�สำ�หรับทดสอบเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทถิ่น (Gedney, 1972) ในภาคผนวก



Humanities & Social Sciences 36 (1) January - April 2019 7

Phinnarat Akharawatthanakun“Phuan” is not “Lao”: Linguistic Evidence in Lexical and Phonological 
Aspects Confirming Language Distinction

ข้อมลูค�ำศพัท์และเสยีงจากเอกสารและงานวิจยัอืน่ ได้รวบรวมข้อมลูจากแหล่ง

ข้อมูลต่าง ๆ ดังนี้ ภาษาพวนถิ่นอ�ำเภอเมือง อ�ำเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี และต�ำบล 

น�้ำเชี่ยว อ�ำเภอพรหมบุรี จังหวัดสิงห์บุรี (อุทัยวรรณ ตันหยง, 2526) พจนานุกรมภาษา

ไทยพวน (วรวิทย์ เล้ียงถนอม, 2532) และภาษาพวนถ่ินอ�ำเภอบางปลาม้า จังหวัด

สพุรรณบรุ ี(สวัุฒนา เลีย่มประวตัแิละกันทมิา วฒันะประเสรฐิ, 2539) ข้อมลูภาษาลาว

จากพจนานุกรมลาว-ไทย-อังกฤษ ฉบับเฉลิมพระเกียรติ (คณาจารย์ภาควิชา

ภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2543) พจนานุกรม 

ลาว-ไทย (วีระพงศ์ มสีถาน, 2543) และวัจนานกุมพาสาลาว (มะหาสลิา วีระวงส์, 2549) 

3. เปรียบเทียบการใช้คำ�ศัพท์ในภาษาพวนและภาษาลาว

จากการเปรียบเทียบการใช้ค�ำศัพท์ในภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาว  

(น�้ำปั้ว) จากรายการค�ำชุดที่ 1 รวม 800 ค�ำพบว่า ภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาว 

(น�้ำปั้ว) มีจ�ำนวนและร้อยละของค�ำศัพท์ทั้งท่ีใช้เหมือนหรือคล้ายคลึงกันและที่ใช ้

แตกต่างกันดังนี้

ตารางที่ 1 จ�ำนวนและร้อยละของค�ำศัพท์ที่ใช้ในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว 

(น�ำ้ป้ัว)

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค�ำศัพท์ที่ทั้งสองภาษาใช้ร่วมกันมีเพียงร้อยละ 

15.25 เท่านั้น ตัวอย่างค�ำศัพท์ท่ีท้ังสองภาษาใช้ร่วมกันและท่ีใช้แตกต่างกันแสดง 

ในตารางท่ี 2 และตารางท่ี 3 ตามล�ำดบั 

5 
 

ตารางที่ 1 จ านวนและร้อยละของค าศพัท์ที่ใช้ในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) 
              จ านวนค าและร้อยละ 

การใช้ค าศัพท์ 
จ านวนค า ร้อยละ 

ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาพวน 619 77.38 
ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาลาว 686 85.75 
ค าศพัท์ท่ีใช้ทัง้ในภาษาพวนและภาษาลาว 122 15.25 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค าศพัท์ที่ทัง้สองภาษาใช้ร่วมกนัมีเพียงร้อยละ 15.25 เท่านัน้ ตวัอย่างค าศพัท์ที่ทัง้
สองภาษาใช้ร่วมกนัและทีใ่ช้แตกตา่งกนัแสดงในตารางที่ 2 และตารางที่ 3 ตามล าดบั  

ตารางที่ 2 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ร่วมกนั  
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 
1. กระดาน ɛːn⁴¹ˀ ɛːn³⁵ˀ 5. ด้วน ³⁵ ³⁵ 

2. กระต๊อบ tuːp²² tuːp⁴⁴ 6. ตะกัว่ ɨːn³⁵ ɨːn²³
3. กระรอก ɔːk³¹ ɔːk³⁵ 7. ผ่าน kaːy³⁵ kaːy²³
4. ข้าวเย็น kʰaw³³ˀ ɛːŋ³⁵ kʰaw⁴⁴ˀ ɛːŋ²³ 8. กระจกเงา ɛ  ɛːn ɛ  ɛːn

ตารางที่ 3 ตวัอยา่งค าศพัท์ทีภ่าษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้แตกตา่งกนั3 
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 

1. กระเพาะ ʰɔʔ²²  
kʰiː³³ˀ pʰoːn³¹

pʰɔʔ 5. ด้าย faːy³³ˀ, faːy³³ˀ 
ɲip³⁵

faːy⁴⁴ kʰaw²³² 
may⁴³⁴ ɲip³⁵

2. กระดงึ ɔːk³¹ ɔːk³⁵ kʰik ⁵
mak³⁵ kʰik³⁵

6. ถัว่ลิสง tʰuə²² (din³⁵), 
 tʰuə ³⁵, 

tʰuə²² hɔː³³ˀ
tʰuə²² hɔː³³ˀ

maːk⁴⁴ tʰuə
, (mak³⁵) 

tʰuə , tʰuə
soŋ⁴³⁴

3. กระถิน pʰak³⁵ kʰam³⁵ 
⁴¹ˀ

pʰak³⁵ tʰin⁴³⁴
pʰak³⁵ naw

7. ตา (พ่อของ
แม่) 

pʰɔː³¹ loːŋ³³ˀ
pʰɔː³¹ ɲəː²²

pʰɔː ʔuy³⁵ taː²³

4. จาน caːn²³, ɛn³⁵ caːn²³² 8. ตาตุม่ taː³⁵ tiːn³⁵, taː³⁵ 
pom³⁵ 

ʰiəʔ²² poːm³⁵ 
pʰiəʔ²²

taː²³ taː²³
mɔŋ taː²³

tup³⁵ mɔŋ taː²³
tuːp⁴⁴ mɔŋ

นอกจากนีย้งัมีหลกัฐานท่ีปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ  ที่แสดงให้เห็นวา่ ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้
ค าศพัท์บางค าแตกตา่งกนัอยา่งชดัเจน ดงัตวัอยา่งในตารางตอ่ไปนี ้ 

 

 

 

                                                           
3 เน่ืองจากมีบางกรณีที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ค าศพัท์บางค าเหมือนกัน และบางค าแตกต่างกัน ในตารางที่ 3 ได้แสดง
ค าศพัท์ที่ตา่งกนัด้วยตวัหนาและขีดเส้นใต้ 
4 ผู้ เขียนสนันิษฐานวา่ ค าวา่ pʰɔː ʔuy³⁵  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) เป็นค ายืมภาษาค าเมือง 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

ตารางที่ 2 ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาว (น�้ำปั้ว) ใช้ร่วมกัน 

ตารางที ่3 ตวัอย่างค�ำศพัท์ท่ีภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว) ใช้แตกต่างกัน3

นอกจากน้ียังมหีลกัฐานท่ีปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอืน่ ๆ ทีแ่สดงให้เห็นว่า 

ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค�ำศัพท์บางค�ำแตกต่างกันอย่างชัดเจน ดังตัวอย่าง

ในตารางต่อไปนี้ 

3	 เน่ืองจากมบีางกรณท่ีีภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว) ใช้ค�ำศัพท์บางค�ำเหมอืนกัน และบางค�ำ 

	 แตกต่างกัน ในตารางที่ 3 ได้แสดงค�ำศัพท์ที่ต่างกันด้วยตัวหนาและขีดเส้นใต้
4	 ผู้เขียนสันนิษฐานว่า ค�ำว่า                     ในภาษาลาว (น�้ำปั้ว) เป็นค�ำยืมภาษาค�ำเมือง

5 
 

ตารางที่ 1 จ านวนและร้อยละของค าศพัท์ที่ใช้ในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) 
              จ านวนค าและร้อยละ 

การใช้ค าศัพท์ 
จ านวนค า ร้อยละ 

ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาพวน 619 77.38 
ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาลาว 686 85.75 
ค าศพัท์ท่ีใช้ทัง้ในภาษาพวนและภาษาลาว 122 15.25 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค าศพัท์ที่ทัง้สองภาษาใช้ร่วมกนัมีเพียงร้อยละ 15.25 เท่านัน้ ตวัอย่างค าศพัท์ที่ทัง้
สองภาษาใช้ร่วมกนัและทีใ่ช้แตกตา่งกนัแสดงในตารางที่ 2 และตารางที่ 3 ตามล าดบั  

ตารางที่ 2 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ร่วมกนั  
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 
1. กระดาน ɛːn⁴¹ˀ ɛːn³⁵ˀ 5. ด้วน ³⁵ ³⁵ 

2. กระต๊อบ tuːp²² tuːp⁴⁴ 6. ตะกัว่ ɨːn³⁵ ɨːn²³
3. กระรอก ɔːk³¹ ɔːk³⁵ 7. ผ่าน kaːy³⁵ kaːy²³
4. ข้าวเย็น kʰaw³³ˀ ɛːŋ³⁵ kʰaw⁴⁴ˀ ɛːŋ²³ 8. กระจกเงา ɛ  ɛːn ɛ  ɛːn

ตารางที่ 3 ตวัอยา่งค าศพัท์ทีภ่าษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้แตกตา่งกนั3 
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 

1. กระเพาะ ʰɔʔ²²  
kʰiː³³ˀ pʰoːn³¹

pʰɔʔ 5. ด้าย faːy³³ˀ, faːy³³ˀ 
ɲip³⁵

faːy⁴⁴ kʰaw²³² 
may⁴³⁴ ɲip³⁵

2. กระดงึ ɔːk³¹ ɔːk³⁵ kʰik ⁵
mak³⁵ kʰik³⁵

6. ถัว่ลิสง tʰuə²² (din³⁵), 
 tʰuə ³⁵, 

tʰuə²² hɔː³³ˀ
tʰuə²² hɔː³³ˀ

maːk⁴⁴ tʰuə
, (mak³⁵) 

tʰuə , tʰuə
soŋ⁴³⁴

3. กระถิน pʰak³⁵ kʰam³⁵ 
⁴¹ˀ

pʰak³⁵ tʰin⁴³⁴
pʰak³⁵ naw

7. ตา (พ่อของ
แม่) 

pʰɔː³¹ loːŋ³³ˀ
pʰɔː³¹ ɲəː²²

pʰɔː ʔuy³⁵ taː²³

4. จาน caːn²³, ɛn³⁵ caːn²³² 8. ตาตุม่ taː³⁵ tiːn³⁵, taː³⁵ 
pom³⁵ 

ʰiəʔ²² poːm³⁵ 
pʰiəʔ²²

taː²³ taː²³
mɔŋ taː²³

tup³⁵ mɔŋ taː²³
tuːp⁴⁴ mɔŋ

นอกจากนีย้งัมีหลกัฐานท่ีปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ  ที่แสดงให้เห็นวา่ ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้
ค าศพัท์บางค าแตกตา่งกนัอยา่งชดัเจน ดงัตวัอยา่งในตารางตอ่ไปนี ้ 

 

 

 

                                                           
3 เน่ืองจากมีบางกรณีที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ค าศพัท์บางค าเหมือนกัน และบางค าแตกต่างกัน ในตารางที่ 3 ได้แสดง
ค าศพัท์ที่ตา่งกนัด้วยตวัหนาและขีดเส้นใต้ 
4 ผู้ เขียนสนันิษฐานวา่ ค าวา่ pʰɔː ʔuy³⁵  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) เป็นค ายืมภาษาค าเมือง 

5 
 

ตารางที่ 1 จ านวนและร้อยละของค าศพัท์ที่ใช้ในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) 
              จ านวนค าและร้อยละ 

การใช้ค าศัพท์ 
จ านวนค า ร้อยละ 

ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาพวน 619 77.38 
ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาลาว 686 85.75 
ค าศพัท์ท่ีใช้ทัง้ในภาษาพวนและภาษาลาว 122 15.25 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค าศพัท์ที่ทัง้สองภาษาใช้ร่วมกนัมีเพียงร้อยละ 15.25 เท่านัน้ ตวัอย่างค าศพัท์ที่ทัง้
สองภาษาใช้ร่วมกนัและทีใ่ช้แตกตา่งกนัแสดงในตารางที่ 2 และตารางที่ 3 ตามล าดบั  

ตารางที่ 2 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ร่วมกนั  
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 
1. กระดาน ɛːn⁴¹ˀ ɛːn³⁵ˀ 5. ด้วน ³⁵ ³⁵ 

2. กระต๊อบ tuːp²² tuːp⁴⁴ 6. ตะกัว่ ɨːn³⁵ ɨːn²³
3. กระรอก ɔːk³¹ ɔːk³⁵ 7. ผ่าน kaːy³⁵ kaːy²³
4. ข้าวเย็น kʰaw³³ˀ ɛːŋ³⁵ kʰaw⁴⁴ˀ ɛːŋ²³ 8. กระจกเงา ɛ  ɛːn ɛ  ɛːn

ตารางที่ 3 ตวัอยา่งค าศพัท์ทีภ่าษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้แตกตา่งกนั3 
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 

1. กระเพาะ ʰɔʔ²²  
kʰiː³³ˀ pʰoːn³¹

pʰɔʔ 5. ด้าย faːy³³ˀ, faːy³³ˀ 
ɲip³⁵

faːy⁴⁴ kʰaw²³² 
may⁴³⁴ ɲip³⁵

2. กระดงึ ɔːk³¹ ɔːk³⁵ kʰik ⁵
mak³⁵ kʰik³⁵

6. ถัว่ลิสง tʰuə²² (din³⁵), 
 tʰuə ³⁵, 

tʰuə²² hɔː³³ˀ
tʰuə²² hɔː³³ˀ

maːk⁴⁴ tʰuə
, (mak³⁵) 

tʰuə , tʰuə
soŋ⁴³⁴

3. กระถิน pʰak³⁵ kʰam³⁵ 
⁴¹ˀ

pʰak³⁵ tʰin⁴³⁴
pʰak³⁵ naw

7. ตา (พ่อของ
แม่) 

pʰɔː³¹ loːŋ³³ˀ
pʰɔː³¹ ɲəː²²

pʰɔː ʔuy³⁵ taː²³

4. จาน caːn²³, ɛn³⁵ caːn²³² 8. ตาตุม่ taː³⁵ tiːn³⁵, taː³⁵ 
pom³⁵ 

ʰiəʔ²² poːm³⁵ 
pʰiəʔ²²

taː²³ taː²³
mɔŋ taː²³

tup³⁵ mɔŋ taː²³
tuːp⁴⁴ mɔŋ

นอกจากนีย้งัมีหลกัฐานท่ีปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ  ที่แสดงให้เห็นวา่ ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้
ค าศพัท์บางค าแตกตา่งกนัอยา่งชดัเจน ดงัตวัอยา่งในตารางตอ่ไปนี ้ 

 

 

 

                                                           
3 เน่ืองจากมีบางกรณีที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ค าศพัท์บางค าเหมือนกัน และบางค าแตกต่างกัน ในตารางที่ 3 ได้แสดง
ค าศพัท์ที่ตา่งกนัด้วยตวัหนาและขีดเส้นใต้ 
4 ผู้ เขียนสนันิษฐานวา่ ค าวา่ pʰɔː ʔuy³⁵  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) เป็นค ายืมภาษาค าเมือง 

5 
 

ตารางที่ 1 จ านวนและร้อยละของค าศพัท์ที่ใช้ในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) 
              จ านวนค าและร้อยละ 

การใช้ค าศัพท์ 
จ านวนค า ร้อยละ 

ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาพวน 619 77.38 
ค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในภาษาลาว 686 85.75 
ค าศพัท์ท่ีใช้ทัง้ในภาษาพวนและภาษาลาว 122 15.25 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค าศพัท์ที่ทัง้สองภาษาใช้ร่วมกนัมีเพียงร้อยละ 15.25 เท่านัน้ ตวัอย่างค าศพัท์ที่ทัง้
สองภาษาใช้ร่วมกนัและทีใ่ช้แตกตา่งกนัแสดงในตารางท่ี 2 และตารางที่ 3 ตามล าดบั  

ตารางที่ 2 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ร่วมกนั  
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 
1. กระดาน ɛːn⁴¹ˀ ɛːn³⁵ˀ 5. ด้วน ³⁵ ³⁵ 

2. กระต๊อบ tuːp²² tuːp⁴⁴ 6. ตะกัว่ ɨːn³⁵ ɨːn²³
3. กระรอก ɔːk³¹ ɔːk³⁵ 7. ผ่าน kaːy³⁵ kaːy²³
4. ข้าวเย็น kʰaw³³ˀ ɛːŋ³⁵ kʰaw⁴⁴ˀ ɛːŋ²³ 8. กระจกเงา ɛ  ɛːn ɛ  ɛːn

ตารางที่ 3 ตวัอยา่งค าศพัท์ทีภ่าษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้แตกตา่งกนั3 
ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) ความหมาย พวน (ฝายมูล) ลาว (น า้ปั้ว) 

1. กระเพาะ ʰɔʔ²²  
kʰiː³³ˀ pʰoːn³¹

pʰɔʔ 5. ด้าย faːy³³ˀ, faːy³³ˀ 
ɲip³⁵

faːy⁴⁴ kʰaw²³² 
may⁴³⁴ ɲip³⁵

2. กระดงึ ɔːk³¹ ɔːk³⁵ kʰik ⁵
mak³⁵ kʰik³⁵

6. ถัว่ลิสง tʰuə²² (din³⁵), 
 tʰuə ³⁵, 

tʰuə²² hɔː³³ˀ
tʰuə²² hɔː³³ˀ

maːk⁴⁴ tʰuə
, (mak³⁵) 

tʰuə , tʰuə
soŋ⁴³⁴

3. กระถิน pʰak³⁵ kʰam³⁵ 
⁴¹ˀ

pʰak³⁵ tʰin⁴³⁴
pʰak³⁵ naw

7. ตา (พ่อของ
แม่) 

pʰɔː³¹ loːŋ³³ˀ
pʰɔː³¹ ɲəː²²

pʰɔː ʔuy³⁵ taː²³

4. จาน caːn²³, ɛn³⁵ caːn²³² 8. ตาตุม่ taː³⁵ tiːn³⁵, taː³⁵ 
pom³⁵ 

ʰiəʔ²² poːm³⁵ 
pʰiəʔ²²

taː²³ taː²³
mɔŋ taː²³

tup³⁵ mɔŋ taː²³
tuːp⁴⁴ mɔŋ

นอกจากนีย้งัมีหลกัฐานท่ีปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ  ที่แสดงให้เห็นวา่ ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้
ค าศพัท์บางค าแตกตา่งกนัอยา่งชดัเจน ดงัตวัอยา่งในตารางตอ่ไปนี ้ 

 

 

 

                                                           
3 เน่ืองจากมีบางกรณีที่ภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว (น า้ปัว้) ใช้ค าศพัท์บางค าเหมือนกัน และบางค าแตกต่างกัน ในตารางที่ 3 ได้แสดง
ค าศพัท์ที่ตา่งกนัด้วยตวัหนาและขีดเส้นใต้ 
4 ผู้ เขียนสนันิษฐานวา่ ค าวา่ pʰɔː ʔuy³⁵  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) เป็นค ายืมภาษาค าเมือง 



Humanities & Social Sciences 36 (1) January - April 2019 9

Phinnarat Akharawatthanakun“Phuan” is not “Lao”: Linguistic Evidence in Lexical and Phonological 
Aspects Confirming Language Distinction

ตารางที่ 4 ตัวอย่างค�ำศัพท์ท่ีภาษาพวนและภาษาลาวใช้แตกต่างกัน (ตามท่ีปรากฏ

ในเอกสารและงานวิจัยอื่น ๆ)5 

นอกเหนือจากความแตกต่างของค�ำศัพท์ในข้างต้นแล้ว ยังมีหลักฐานทางค�ำ

ศัพท์ท่ีแสดงให้เห็นว่าภาษาพวนและภาษาลาวใช้ค�ำศัพท์บางค�ำร่วมกัน แต่แตกต่าง

จากภาษาไทถ่ินอืน่ ซึง่อาจเป็นท่ีมาประการหนึง่ท่ีท�ำให้เกิดความสบัสนว่า คนพวนและ

คนลาวพูดภาษาเดยีวกัน ตวัอย่างค�ำศพัท์ในกรณีน้ีรวบรวมมาจากเอกสารและงานวจิยั

ที่เคยมีผู้น�ำเสนอไว้ รวมทั้งจากโครงการวิจัยฯ ที่กล่าวถึงในข้างต้น ดังนี้6

5  	 ข้อมูลค�ำศัพท์ในตารางที่ 4 จะใช้รูปแบบการถ่ายถอดเสียง (transcription) ตามที่ปรากฏในแหล่งข้อมูล 

	 ต่าง ๆ ซึ่งบางงานถ่ายถอดเสียงด้วยสัทอักษรสากล (International Phonetic Alphabet (IPA)) และ 

	 บางงานถ่ายถอดเสยีงด้วยอกัษรไทย (ดรูายละเอยีดเก่ียวกับแหล่งข้อมลูภาษาพวนและภาษาลาวในหัวข้อ 

	 ที่ 2)
6	 เนือ่งจากในเอกสารและงานวิจยัแต่ละงานมรีะบบการถ่ายถอดเสยีงด้วยสทัอักษรสากลท่ีแตกต่างกัน และ 

	 บางงานถ่ายถอดเสียงด้วยอักษรไทย เพ่ือให้เห็นภาพการเปรียบเทียบการใช้ค�ำศัพท์ในภาษาพวนและ 

	 ภาษาลาวกับภาษาไทถิ่นภาษาอื่น ๆ อย่างชัดเจน ในตารางที่ 5 จึงน�ำเสนอข้อมูลโดยถ่ายถอดเสียงค�ำด้วย 

	 อักษรไทยทั้งหมด 

 

6 
 

ตารางที่ 4 ตวัอยา่งค าศพัท์ท่ีภาษาพวนและภาษาลาวใช้แตกตา่งกนั (ตามที่ปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ)5  
ความหมาย ภาษาพวน ภาษาลาว 

ลพบรีุและสิงห์บรีุ พจนานกุรม
ภาษาไทยพวน 

สพุรรณบรีุ พจนานกุรมลาว-
ไทย-องักฤษ  

พจนานกุรม
ลาว-ไทย 

1. สบัปะรด maʔ²² ʔɔɔ³⁴
sam²² pa²² lot⁴⁵

หม่าออ ma³³ ʔɔː³³, sap⁴⁴ pa³³ 
lot⁴⁵², sam²⁴ pa³³ lot⁴⁵²

âːk nā

2. สะระแหน่ hɔɔm²² hɔɔ⁴⁴, sə³⁴ 
lə³⁴ nɛɛ²²

ผักหอมห้อ, 
หอมห้อ 

hɔːm²⁴ hɔː⁴³ หอมลาบ

3. โคลน เทือะ khiː⁴³ tom³³, khiː⁴³ 
toːn³³

éːn

4. จอบ cɔɔp²², caa³⁴
wɛʔ⁴⁵

จก, จอบ,  
จา, แวะ 

tɕó tɕó

5. ชะอม phak²² naw⁴³, sə³⁴ 
ʔom³⁴

ผักเน่า, 
ผักหนาม 

phak⁴⁴ naw⁴⁵²
ʔom³³

ák kʰā

6. น า้ตก น ้าโจน âːt à ó
7. ฝร่ัง (ผลไม้) maʔ²² ʔoj²² หม่าโอย ma³³ ʔoːj²² âːk sǐː daː

นอกเหนือจากความแตกตา่งของค าศพัท์ในข้างต้นแล้ว ยงัมีหลกัฐานทางค าศพัท์ที่แสดงให้เห็นวา่ภาษาพวนและ
ภาษาลาวใช้ค าศพัท์บางค าร่วมกนั แต่แตกตา่งจากภาษาไทถ่ินอื่น ซึง่อาจเป็นท่ีมาประการหนึง่ที่ท าให้เกิดความสบัสนว่า 
คนพวนและคนลาวพูดภาษาเดียวกนั ตวัอย่างค าศพัท์ในกรณีนี ร้วบรวมมาจากเอกสารและงานวิจัยที่เคยมีผู้น าเสนอไว้ 
รวมทัง้จากโครงการวิจยัฯ ที่กลา่วถึงในข้างต้น ดงันี6้ 

ตารางที่ 5 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวนและภาษาลาวใช้ร่วมกนั แตแ่ตกตา่งจากภาษาไทถ่ินอื่น  
ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 

1. ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย   ง่อน, ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย, กะด๊น/
กะด้น, ก าด๊น 

ง่อน, ท้ายทอย, 
กะด้น 

2. ยอ (น.) จ า จ า จ า ยอ/ญอ, กะดุ๊ง/กะดุ้ง จ า, ยอ, ยอจ า, 
กะดุ้ง, สะดุ้ง 

3. กิง้ก่า จกักา, จะกา จกักา, จะกา จกักา, จะกา กะปอม, ปอมก่า กะปอม, กิปอม, 
จปิอม, ปอม 

4. ขนนุ หมะหนนุ, บะหนนุ, 
หมกัหนนุ 

หมะหนนุ, บะหนนุ, 
หมากหนนุ 

หมะหนนุ, หมาก
หนนุ 

หมะมี,้ หม่ามี ้ หมากมี,้ หมักมี ้

5. ช้อน (น.) จ้อน (ช้อน) จ้อน (ช้อน) จ้อน (ช้อน) บ่วง บ่วง 
6. ชะพล ู ผกัแค ผกัเต ผกัแค ผักอ่ีเลิด ผักอ่ีเลิด 

                                                           
5 ข้อมลูค าศัพท์ในตารางที่ 4 จะใช้รูปแบบการถ่ายถอดเสียง (transcription) ตามที่ปรากฏในแหล่งข้อมลูต่าง ๆ ซึ่งบางงานถ่ายถอดเสียง
ด้วยสทัอกัษรสากล (International Phonetic Alphabet (IPA)) และบางงานถ่ายถอดเสียงด้วยอกัษรไทย (ดูรายละเอียดเก่ียวกับแหล่งข้อมลู
ภาษาพวนและภาษาลาวในหวัข้อที่ 2) 
6 เน่ืองจากในเอกสารและงานวิจัยแต่ละงานมีระบบการถ่ายถอดเสียงด้วยสัทอักษรสากลที่แตกต่างกัน และบางงานถ่ายถอดเสียงด้วย
อกัษรไทย เพื่อให้เห็นภาพการเปรียบเทียบการใช้ค าศพัท์ในภาษาพวนและภาษาลาวกับภาษาไทถ่ินภาษาอ่ืน ๆ อยา่งชดัเจน ในตารางที่ 5 จึง
น าเสนอข้อมลูโดยถ่ายถอดเสียงค าด้วยอกัษรไทยทัง้หมด  
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

ตารางที ่5 ตวัอย่างค�ำศัพท์ท่ีภาษาพวนและภาษาลาวใช้ร่วมกัน แต่แตกต่างจากภาษา

ไทถิ่นอื่น 

ตารางข้างต้นแสดงให้เหน็ว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมกีารใช้ค�ำศพัท์บางค�ำ

แตกต่างจากภาษาค�ำเมอืง ภาษาลือ้ และภาษาขืนอย่างชดัเจน อย่างไรก็ตาม เนือ่งจาก

ค�ำศพัท์ในภาษามกีารแปรและการเปลีย่นแปลงง่ายกว่าการแปรและการเปลีย่นแปลง

ด้านอื่น ๆ ในสถานการณ์ท่ีมีการสัมผัสภาษาหรือการมีอิทธิพลต่อกันระหว่างภาษา  

การยืมค�ำจึงมักเกิดขึ้นเป็นอันดับแรก ๆ (Thomason, 2001: 10) ดังนั้นการใช้เกณฑ์

ด้านค�ำศัพท์จึงยังแยกความต่างระหว่างภาษาพวนและภาษาลาวได้ไม่ชัดเจนนัก 

เนื่องจากค�ำศัพท์เดิมอาจมีการเปลี่ยนแปลงไป

4. เปรียบเทียบลักษณะทางเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว

4.1 เปรียบเทียบระบบพยัญชนะและสระในภาษาพวนและภาษาลาว

	 ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบพยัญชนะและสระคล้ายคลึงกัน แต่มี

ระบบวรรณยุกต์แตกต่างกัน ดงันัน้ในท่ีนีจ้งึน�ำเสนอการเปรยีบเทียบพยญัชนะและสระ 

แยกจากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ดังนี้
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ตารางที่ 4 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวนและภาษาลาวใช้แตกตา่งกนั (ตามที่ปรากฏในเอกสารและงานวิจยัอื่น ๆ)5  
ความหมาย ภาษาพวน ภาษาลาว 

ลพบรีุและสิงห์บรีุ พจนานกุรม
ภาษาไทยพวน 

สพุรรณบรีุ พจนานกุรมลาว-
ไทย-องักฤษ  

พจนานกุรม
ลาว-ไทย 

1. สบัปะรด maʔ²² ʔɔɔ³⁴
sam²² pa²² lot⁴⁵

หม่าออ ma³³ ʔɔː³³, sap⁴⁴ pa³³ 
lot⁴⁵², sam²⁴ pa³³ lot⁴⁵²

âːk nā

2. สะระแหน่ hɔɔm²² hɔɔ⁴⁴, sə³⁴ 
lə³⁴ nɛɛ²²

ผักหอมห้อ, 
หอมห้อ 

hɔːm²⁴ hɔː⁴³ หอมลาบ

3. โคลน เทือะ khiː⁴³ tom³³, khiː⁴³ 
toːn³³

éːn

4. จอบ cɔɔp²², caa³⁴
wɛʔ⁴⁵

จก, จอบ,  
จา, แวะ 

tɕó tɕó

5. ชะอม phak²² naw⁴³, sə³⁴ 
ʔom³⁴

ผักเน่า, 
ผักหนาม 

phak⁴⁴ naw⁴⁵²
ʔom³³

ák kʰā

6. น า้ตก น ้าโจน âːt à ó
7. ฝร่ัง (ผลไม้) maʔ²² ʔoj²² หม่าโอย ma³³ ʔoːj²² âːk sǐː daː

นอกเหนือจากความแตกตา่งของค าศพัท์ในข้างต้นแล้ว ยงัมีหลกัฐานทางค าศพัท์ที่แสดงให้เห็นวา่ภาษาพวนและ
ภาษาลาวใช้ค าศพัท์บางค าร่วมกนั แต่แตกตา่งจากภาษาไทถ่ินอื่น ซึง่อาจเป็นท่ีมาประการหนึง่ที่ท าให้เกิดความสบัสนว่า 
คนพวนและคนลาวพูดภาษาเดียวกนั ตวัอย่างค าศพัท์ในกรณีนี ร้วบรวมมาจากเอกสารและงานวิจัยที่เคยมีผู้น าเสนอไว้ 
รวมทัง้จากโครงการวิจยัฯ ที่กลา่วถึงในข้างต้น ดงันี6้ 

ตารางที่ 5 ตวัอยา่งค าศพัท์ที่ภาษาพวนและภาษาลาวใช้ร่วมกนั แตแ่ตกตา่งจากภาษาไทถ่ินอื่น  
ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 

1. ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย   ง่อน, ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย ง่อน, ท้ายทอย, กะด๊น/
กะด้น, ก าด๊น 

ง่อน, ท้ายทอย, 
กะด้น 

2. ยอ (น.) จ า จ า จ า ยอ/ญอ, กะดุ๊ง/กะดุ้ง จ า, ยอ, ยอจ า, 
กะดุ้ง, สะดุ้ง 

3. กิง้ก่า จกักา, จะกา จกักา, จะกา จกักา, จะกา กะปอม, ปอมก่า กะปอม, กิปอม, 
จปิอม, ปอม 

4. ขนนุ หมะหนนุ, บะหนนุ, 
หมกัหนนุ 

หมะหนนุ, บะหนนุ, 
หมากหนนุ 

หมะหนนุ, หมาก
หนนุ 

หมะมี,้ หม่ามี ้ หมากมี,้ หมักมี ้

5. ช้อน (น.) จ้อน (ช้อน) จ้อน (ช้อน) จ้อน (ช้อน) บ่วง บ่วง 
6. ชะพล ู ผกัแค ผกัเต ผกัแค ผักอ่ีเลิด ผักอ่ีเลิด 

                                                           
5 ข้อมลูค าศัพท์ในตารางที่ 4 จะใช้รูปแบบการถ่ายถอดเสียง (transcription) ตามท่ีปรากฏในแหล่งข้อมลูต่าง ๆ ซึ่งบางงานถ่ายถอดเสียง
ด้วยสทัอกัษรสากล (International Phonetic Alphabet (IPA)) และบางงานถ่ายถอดเสียงด้วยอกัษรไทย (ดูรายละเอียดเก่ียวกับแหล่งข้อมลู
ภาษาพวนและภาษาลาวในหวัข้อที่ 2) 
6 เน่ืองจากในเอกสารและงานวิจัยแต่ละงานมีระบบการถ่ายถอดเสียงด้วยสัทอักษรสากลที่แตกต่างกัน และบางงานถ่ายถอดเสียงด้วย
อกัษรไทย เพื่อให้เห็นภาพการเปรียบเทียบการใช้ค าศพัท์ในภาษาพวนและภาษาลาวกับภาษาไทถ่ินภาษาอ่ืน ๆ อยา่งชดัเจน ในตารางที่ 5 จึง
น าเสนอข้อมลูโดยถ่ายถอดเสียงค าด้วยอกัษรไทยทัง้หมด  
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ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 
7. ด ู ผ่อ ผ่อ ผ่อ เบิ่ง, เหมิ่ง เบิ่ง 
8. ตุ๊กแก ตกโต ตกโต ตกโต กับแก้ กับแก้ 
9. น้อยหน่า (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ หมะเขียบ, หม่าเขียบ หมากเขียบ 
10. แมงลกั (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ ผักอีตู่ ผักอีตู่ 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค าศพัท์บางค าแตกตา่งจากภาษาค าเมือง ภาษา
ลือ้ และภาษาขืนอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม เนื่องจากค าศพัท์ในภาษามีการแปรและการเปลีย่นแปลงง่ายกวา่การแปรและ
การเปลี่ยนแปลงด้านอื่น ๆ ในสถานการณ์ที่มีการสมัผสัภาษาหรือการมีอิทธิพลต่อกันระหว่างภาษา การยืมค าจึงมัก
เกิดขึน้เป็นอนัดบัแรก ๆ (Thomason, 2001: 10) ดงันัน้การใช้เกณฑ์ด้านค าศพัท์จึงยงัแยกความต่างระหว่างภาษาพวน
และภาษาลาวได้ไมช่ดัเจนนกั เนื่องจากค าศพัท์เดิมอาจมีการเปลีย่นแปลงไป 

4. เปรียบเทียบลักษณะทางเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 

4.1 เปรียบเทียบระบบพยญัชนะและสระในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบพยญัชนะและสระคล้ายคลงึกนั แต่มีระบบวรรณยกุต์แตกต่างกนั ดงันัน้ในที่นี ้

จึงน าเสนอการเปรียบเทียบพยญัชนะและสระ แยกจากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ดงันี ้
4.1.1 ระบบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วย

พยญัชนะเดี่ยวและพยญัชนะควบกล า้ดงันี ้
1) พยญัชนะเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมพียญัชนะเดี่ยว 20 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงันี7้ 

ตารางที่ 6 หนว่ยเสยีงพยญัชนะเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว  
              ต าแหน่งเกิดเสียง 

ลักษณะการออกเสียง 
ริมฝีปาก ริมฝีปาก-

ฟันบน 
ปุ่มเหงือก เพดาน

แข็ง 
เพดาน
อ่อน 

เส้นเสียง 

เสียงกกั ไม่ก้อง ไม่พ่นลม  

 ไม่ก้อง พ่นลม9 pʰ tʰ kʰ
 ก้อง 
เสียงนาสิก ɲ 

เสียงเสียดแทรก 

เสียงข้างลิน้ 
เสียงเปิด 

                                                           
7 แหลง่ข้อมลูระบบพยญัชนะในภาษาพวนมีดงันี ้ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุ (จารุวรรณ สขุปิติ, 2532) ภาษา
ลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายก (ชลลดา สงัวาลทรัพย์, 2534) และภาษาพวน (ฝายมลู) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2555) 
ส่วนแหล่งข้อมลูระบบพยัญชนะในภาษาลาว ได้แก่  ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543: VIII, Enfield, 2007) ภาษาลาวหลวงพระบาง 
(ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) และภาษาลาว (น า้ปัว้) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ, 2555) 
8 งานวิจยับางงาน วิเคราะห์ให้ ในภาษาพวนและภาษาลาวเป็นพยญัชนะกกั ไมก้่อง ไมพ่่นลม ในขณะที่บางงานวิเคราะห์ให้เป็นพยญัชนะ
กึ่งเสียดแทรก ไมก้่อง ไมพ่น่ลม  
9 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนหน่วยเสียงกกั ไมก้่อง พน่ลม 
10 ในงานวิจยัเก่ียวกบัภาษาลาวบางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด ริมฝีปาก-ฟันบน 
11 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด เพดานแข็ง 
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	 4.1.1 	ระบบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบพยัญชนะใน

ภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วยพยัญชนะเดี่ยวและพยัญชนะควบกล�้ำดังนี้

		  1) พยัญชนะเด่ียว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีพยัญชนะเด่ียว 

20 หน่วยเสียงเหมือนกันดังนี้7

ตารางที่ 6 หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว 

หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวท้ัง 20 หน่วยเสียงปรากฏในต�ำแหน่งพยัญชนะต้น

ได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏในต�ำแหน่งพยัญชนะท้ายได้ 9 หน่วยเสียง ได้แก ่
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              ตําแหนงเกิดเสียง 
ลักษณะการออกเสียง 

ริมฝปาก ริมฝปาก
ฟนบน 

ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน เสนเสียง 

เสียงกัก ไมกอง ไมพนลม /p/  /t/ /χ/8 /k/ /// 
 ไมกอง พนลม9 /pʰ/  /tʰ/  /kʰ/  
 กอง /b/  /d/    
เสียงนาสิก /m/  /n/ /ɲ/ /Ν/  
เสียงเสียดแทรก  /f/ /s/   /η/ 
เสียงขางลิ้น   /l/    
เสียงเปด  /w/10  /ψ/11   

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวท้ัง 20 หนวยเสียงปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได แตมีหนวยเสียงท่ี
ปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง ไดแก /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ, -w, -y/  

2) พยัญชนะควบกล้ํา ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะตนเสียงควบกล้ําดวย เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหัว
หวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 หนวยเสียง คือ /kw-
/ และ /kʰw-/ ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหนองแสง อําเภอปากพลี จังหวัดนครนายกมี
พยัญชนะตนควบกล้ําเพียง 1 หนวยเสียง คือ /kʰw-/ สวนภาษาลาวนั้น พบวาภาษาลาว (น้ําปว) มีหนวยเสียง
พยัญชนะควบกล้ําท่ีปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได 5 หนวยเสียง ไดแก /κω-, κʰω-, σω-, ω-, Νω-/ 

3) ความแตกตางของพยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบวา มีประเด็นท่ีนาสนใจเก่ียวกับ

พยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) ท่ีแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ดังนี้ 
3.1) พยัญชนะตนเสียงเสียดแทรก เสนเสียง ไมกอง /h/h/h/h----//// ในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐาน

สะกดดวยพยัญชนะตน “ข” เชน ขน ข้ึน เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึง
แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) และภาษาไทถ่ินอ่ืน ไดแก ภาษาคําเมือง ภาษาลื้อ และภาษาขืน รวมท้ัง
ภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงลวนแตใชเสียงพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไมกอง พนลม /kʰ-/12 ดังตัวอยางตอไปนี้  

 
 

ตารางท่ี 7 ตัวอยางคําท่ีออกเสียงดวยพยัญชนะตน [kʰ-] ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น้ําปว) แต
ออกเสียงเปนเสียง [h-] ในภาษาพวน (ฝายมูล) 
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	 ระบบพยัญชนะในภาษาลาว ได้แก่  ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543: VIII, Enfield, 2007)  
	 ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) และภาษาลาว (น�้ำปั้ว) (พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล, 2555)
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7 
 

ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 
7. ด ู ผ่อ ผ่อ ผ่อ เบิ่ง, เหมิ่ง เบิ่ง 
8. ตุ๊กแก ตกโต ตกโต ตกโต กับแก้ กับแก้ 
9. น้อยหน่า (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ หมะเขียบ, หม่าเขียบ หมากเขียบ 
10. แมงลกั (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ ผักอีตู่ ผักอีตู่ 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค าศพัท์บางค าแตกตา่งจากภาษาค าเมือง ภาษา
ลือ้ และภาษาขืนอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม เนื่องจากค าศพัท์ในภาษามีการแปรและการเปลีย่นแปลงง่ายกวา่การแปรและ
การเปลี่ยนแปลงด้านอื่น ๆ ในสถานการณ์ที่มีการสมัผสัภาษาหรือการมีอิทธิพลต่อกันระหว่างภาษา การยืมค าจึงมัก
เกิดขึน้เป็นอนัดบัแรก ๆ (Thomason, 2001: 10) ดงันัน้การใช้เกณฑ์ด้านค าศพัท์จึงยงัแยกความต่างระหว่างภาษาพวน
และภาษาลาวได้ไมช่ดัเจนนกั เนื่องจากค าศพัท์เดิมอาจมีการเปลีย่นแปลงไป 

4. เปรียบเทียบลักษณะทางเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 

4.1 เปรียบเทียบระบบพยญัชนะและสระในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบพยญัชนะและสระคล้ายคลงึกนั แต่มีระบบวรรณยกุต์แตกต่างกนั ดงันัน้ในที่นี ้

จึงน าเสนอการเปรียบเทียบพยญัชนะและสระ แยกจากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ดงันี ้
4.1.1 ระบบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วย

พยญัชนะเดี่ยวและพยญัชนะควบกล า้ดงันี ้
1) พยญัชนะเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมพียญัชนะเดี่ยว 20 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงันี7้ 

ตารางที่ 6 หนว่ยเสยีงพยญัชนะเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว  
              ต าแหน่งเกิดเสียง 

ลักษณะการออกเสียง 
ริมฝีปาก ริมฝีปาก-

ฟันบน 
ปุ่มเหงือก เพดาน

แข็ง 
เพดาน
อ่อน 

เส้นเสียง 

เสียงกกั ไม่ก้อง ไม่พ่นลม  

 ไม่ก้อง พ่นลม9 pʰ tʰ kʰ
 ก้อง 
เสียงนาสิก ɲ 

เสียงเสียดแทรก 

เสียงข้างลิน้ 
เสียงเปิด 

                                                           
7 แหลง่ข้อมลูระบบพยญัชนะในภาษาพวนมีดงันี ้ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุ (จารุวรรณ สขุปิติ, 2532) ภาษา
ลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายก (ชลลดา สงัวาลทรัพย์, 2534) และภาษาพวน (ฝายมลู) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2555) 
ส่วนแหล่งข้อมลูระบบพยัญชนะในภาษาลาว ได้แก่  ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543: VIII, Enfield, 2007) ภาษาลาวหลวงพระบาง 
(ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) และภาษาลาว (น า้ปัว้) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ, 2555) 
8 งานวิจยับางงาน วิเคราะห์ให้ ในภาษาพวนและภาษาลาวเป็นพยญัชนะกกั ไมก้่อง ไมพ่่นลม ในขณะที่บางงานวิเคราะห์ให้เป็นพยญัชนะ
กึ่งเสียดแทรก ไมก้่อง ไมพ่น่ลม  
9 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนหน่วยเสียงกกั ไมก้่อง พน่ลม 
10 ในงานวิจยัเก่ียวกบัภาษาลาวบางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด ริมฝีปาก-ฟันบน 
11 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด เพดานแข็ง 

7 
 

ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 
7. ด ู ผ่อ ผ่อ ผ่อ เบิ่ง, เหมิ่ง เบิ่ง 
8. ตุ๊กแก ตกโต ตกโต ตกโต กับแก้ กับแก้ 
9. น้อยหน่า (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ หมะเขียบ, หม่าเขียบ หมากเขียบ 
10. แมงลกั (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ ผักอีตู่ ผักอีตู่ 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค าศพัท์บางค าแตกตา่งจากภาษาค าเมือง ภาษา
ลือ้ และภาษาขืนอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม เนื่องจากค าศพัท์ในภาษามีการแปรและการเปลีย่นแปลงง่ายกวา่การแปรและ
การเปลี่ยนแปลงด้านอื่น ๆ ในสถานการณ์ที่มีการสมัผสัภาษาหรือการมีอิทธิพลต่อกันระหว่างภาษา การยืมค าจึงมัก
เกิดขึน้เป็นอนัดบัแรก ๆ (Thomason, 2001: 10) ดงันัน้การใช้เกณฑ์ด้านค าศพัท์จึงยงัแยกความต่างระหว่างภาษาพวน
และภาษาลาวได้ไมช่ดัเจนนกั เนื่องจากค าศพัท์เดิมอาจมีการเปลีย่นแปลงไป 

4. เปรียบเทียบลักษณะทางเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 

4.1 เปรียบเทียบระบบพยญัชนะและสระในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบพยญัชนะและสระคล้ายคลงึกนั แต่มีระบบวรรณยกุต์แตกต่างกนั ดงันัน้ในที่นี ้

จึงน าเสนอการเปรียบเทียบพยญัชนะและสระ แยกจากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ดงันี ้
4.1.1 ระบบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วย

พยญัชนะเดี่ยวและพยญัชนะควบกล า้ดงันี ้
1) พยญัชนะเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมพียญัชนะเดี่ยว 20 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงันี7้ 

ตารางที่ 6 หนว่ยเสยีงพยญัชนะเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว  
              ต าแหน่งเกิดเสียง 

ลักษณะการออกเสียง 
ริมฝีปาก ริมฝีปาก-

ฟันบน 
ปุ่มเหงือก เพดาน

แข็ง 
เพดาน
อ่อน 

เส้นเสียง 

เสียงกกั ไม่ก้อง ไม่พ่นลม  

 ไม่ก้อง พ่นลม9 pʰ tʰ kʰ
 ก้อง 
เสียงนาสิก ɲ 

เสียงเสียดแทรก 

เสียงข้างลิน้ 
เสียงเปิด 

                                                           
7 แหลง่ข้อมลูระบบพยญัชนะในภาษาพวนมีดงันี ้ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุ (จารุวรรณ สขุปิติ, 2532) ภาษา
ลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายก (ชลลดา สงัวาลทรัพย์, 2534) และภาษาพวน (ฝายมลู) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2555) 
ส่วนแหล่งข้อมลูระบบพยัญชนะในภาษาลาว ได้แก่  ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543: VIII, Enfield, 2007) ภาษาลาวหลวงพระบาง 
(ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) และภาษาลาว (น า้ปัว้) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ, 2555) 
8 งานวิจยับางงาน วิเคราะห์ให้ ในภาษาพวนและภาษาลาวเป็นพยญัชนะกกั ไมก้่อง ไมพ่่นลม ในขณะที่บางงานวิเคราะห์ให้เป็นพยญัชนะ
กึ่งเสียดแทรก ไมก้่อง ไมพ่น่ลม  
9 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนหน่วยเสียงกกั ไมก้่อง พน่ลม 
10 ในงานวิจยัเก่ียวกบัภาษาลาวบางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด ริมฝีปาก-ฟันบน 
11 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด เพดานแข็ง 

7 
 

ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 
7. ด ู ผ่อ ผ่อ ผ่อ เบิ่ง, เหมิ่ง เบิ่ง 
8. ตุ๊กแก ตกโต ตกโต ตกโต กับแก้ กับแก้ 
9. น้อยหน่า (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ หมะเขียบ, หม่าเขียบ หมากเขียบ 
10. แมงลกั (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ ผักอีตู่ ผักอีตู่ 

ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมีการใช้ค าศพัท์บางค าแตกตา่งจากภาษาค าเมือง ภาษา
ลือ้ และภาษาขืนอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม เนื่องจากค าศพัท์ในภาษามีการแปรและการเปลีย่นแปลงง่ายกวา่การแปรและ
การเปลี่ยนแปลงด้านอื่น ๆ ในสถานการณ์ที่มีการสมัผสัภาษาหรือการมีอิทธิพลต่อกันระหว่างภาษา การยืมค าจึงมัก
เกิดขึน้เป็นอนัดบัแรก ๆ (Thomason, 2001: 10) ดงันัน้การใช้เกณฑ์ด้านค าศพัท์จึงยงัแยกความต่างระหว่างภาษาพวน
และภาษาลาวได้ไมช่ดัเจนนกั เนื่องจากค าศพัท์เดิมอาจมีการเปลีย่นแปลงไป 

4. เปรียบเทียบลักษณะทางเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 

4.1 เปรียบเทียบระบบพยญัชนะและสระในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบพยญัชนะและสระคล้ายคลงึกนั แต่มีระบบวรรณยกุต์แตกต่างกนั ดงันัน้ในที่นี ้

จึงน าเสนอการเปรียบเทียบพยญัชนะและสระ แยกจากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ดงันี ้
4.1.1 ระบบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วย

พยญัชนะเดี่ยวและพยญัชนะควบกล า้ดงันี ้
1) พยญัชนะเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมพียญัชนะเดี่ยว 20 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงันี7้ 

ตารางที่ 6 หนว่ยเสยีงพยญัชนะเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว  
              ต าแหน่งเกิดเสียง 

ลักษณะการออกเสียง 
ริมฝีปาก ริมฝีปาก-

ฟันบน 
ปุ่มเหงือก เพดาน

แข็ง 
เพดาน
อ่อน 

เส้นเสียง 

เสียงกกั ไม่ก้อง ไม่พ่นลม  

 ไม่ก้อง พ่นลม9 pʰ tʰ kʰ
 ก้อง 
เสียงนาสิก ɲ 

เสียงเสียดแทรก 

เสียงข้างลิน้ 
เสียงเปิด 

                                                           
7 แหลง่ข้อมลูระบบพยญัชนะในภาษาพวนมีดงันี ้ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุ (จารุวรรณ สขุปิติ, 2532) ภาษา
ลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายก (ชลลดา สงัวาลทรัพย์, 2534) และภาษาพวน (ฝายมลู) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2555) 
ส่วนแหล่งข้อมลูระบบพยัญชนะในภาษาลาว ได้แก่  ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543: VIII, Enfield, 2007) ภาษาลาวหลวงพระบาง 
(ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) และภาษาลาว (น า้ปัว้) (พิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ, 2555) 
8 งานวิจยับางงาน วิเคราะห์ให้ ในภาษาพวนและภาษาลาวเป็นพยญัชนะกกั ไมก้่อง ไมพ่่นลม ในขณะที่บางงานวิเคราะห์ให้เป็นพยญัชนะ
กึ่งเสียดแทรก ไมก้่อง ไมพ่น่ลม  
9 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนหน่วยเสียงกกั ไมก้่อง พน่ลม 
10 ในงานวิจยัเก่ียวกบัภาษาลาวบางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด ริมฝีปาก-ฟันบน 
11 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร  แทนพยญัชนะเสียงเปิด เพดานแข็ง 
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ความหมาย ค าเมือง ลือ้ ขืน พวน ลาว 
7. ด ู ผ่อ ผ่อ ผ่อ เบิ่ง, เหมิ่ง เบิ่ง 
8. ตุ๊กแก ตกโต ตกโต ตกโต กับแก้ กับแก้ 
9. น้อยหน่า (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ (บะ)หน้อแหน้ หมะเขียบ, หม่าเขียบ หมากเขียบ 
10. แมงลกั (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ (ผกั)ก้อมก้อ ผักอีตู่ ผักอีตู่ 
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หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะที่ภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าท่ีออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ที่ภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
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ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 
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              ตําแหนงเกิดเสียง 
ลักษณะการออกเสียง 

ริมฝปาก ริมฝปาก
ฟนบน 

ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน เสนเสียง 

เสียงกัก ไมกอง ไมพนลม /p/  /t/ /χ/8 /k/ /// 
 ไมกอง พนลม9 /pʰ/  /tʰ/  /kʰ/  
 กอง /b/  /d/    
เสียงนาสิก /m/  /n/ /ɲ/ /Ν/  
เสียงเสียดแทรก  /f/ /s/   /η/ 
เสียงขางลิ้น   /l/    
เสียงเปด  /w/10  /ψ/11   

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวท้ัง 20 หนวยเสียงปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได แตมีหนวยเสียงท่ี
ปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง ไดแก /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ, -w, -y/  

2) พยัญชนะควบกล้ํา ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะตนเสียงควบกล้ําดวย เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหัว
หวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 หนวยเสียง คือ /kw-
/ และ /kʰw-/ ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหนองแสง อําเภอปากพลี จังหวัดนครนายกมี
พยัญชนะตนควบกล้ําเพียง 1 หนวยเสียง คือ /kʰw-/ สวนภาษาลาวนั้น พบวาภาษาลาว (น้ําปว) มีหนวยเสียง
พยัญชนะควบกล้ําท่ีปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได 5 หนวยเสียง ไดแก /κω-, κʰω-, σω-, ω-, Νω-/ 

3) ความแตกตางของพยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบวา มีประเด็นท่ีนาสนใจเก่ียวกับ

พยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) ท่ีแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ดังนี้ 
3.1) พยัญชนะตนเสียงเสียดแทรก เสนเสียง ไมกอง /h/h/h/h----//// ในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐาน

สะกดดวยพยัญชนะตน “ข” เชน ขน ข้ึน เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึง
แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) และภาษาไทถ่ินอ่ืน ไดแก ภาษาคําเมือง ภาษาลื้อ และภาษาขืน รวมท้ัง
ภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงลวนแตใชเสียงพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไมกอง พนลม /kʰ-/12 ดังตัวอยางตอไปนี้  

 
 

ตารางท่ี 7 ตัวอยางคําท่ีออกเสียงดวยพยัญชนะตน [kʰ-] ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น้ําปว) แต
ออกเสียงเปนเสียง [h-] ในภาษาพวน (ฝายมูล) 

                                                           
8 งานวิจัยบางงาน วิเคราะหให /c/ ในภาษาพวนและภาษาลาวเปนพยัญชนะกัก ไมกอง ไมพนลม ในขณะท่ีบางงานวิเคราะห
ใหเปนพยัญชนะก่ึงเสียดแทรก ไมกอง ไมพนลม  
9 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ph, th, kh/ แทนหนวยเสียงกัก ไมกอง พนลม  
10 ในงานวิจัยเก่ียวกับภาษาลาวบางงานใชสัทอักษร /v/ แทนพยัญชนะเสียงเปด ริมฝปากฟนบน 
11 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /j/ แทนพยัญชนะเสียงเปด เพดานแข็ง 
12 เสียงพยัญชนะ /h-/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *x- ในภาษาไทดั้งเดิมหรือพยัญชนะ *kh- ใน
ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (ProtoSouthwestern Tai) ตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) 
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11 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /j/ แทนพยัญชนะเสียงเปด เพดานแข็ง 
12 เสียงพยัญชนะ /h-/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *x- ในภาษาไทดั้งเดิมหรือพยัญชนะ *kh- ใน
ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (ProtoSouthwestern Tai) ตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) 
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              ตําแหนงเกิดเสียง 
ลักษณะการออกเสียง 

ริมฝปาก ริมฝปาก
ฟนบน 

ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน เสนเสียง 

เสียงกัก ไมกอง ไมพนลม /p/  /t/ /χ/8 /k/ /// 
 ไมกอง พนลม9 /pʰ/  /tʰ/  /kʰ/  
 กอง /b/  /d/    
เสียงนาสิก /m/  /n/ /ɲ/ /Ν/  
เสียงเสียดแทรก  /f/ /s/   /η/ 
เสียงขางลิ้น   /l/    
เสียงเปด  /w/10  /ψ/11   

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวท้ัง 20 หนวยเสียงปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได แตมีหนวยเสียงท่ี
ปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง ไดแก /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ, -w, -y/  

2) พยัญชนะควบกล้ํา ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะตนเสียงควบกล้ําดวย เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหัว
หวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 หนวยเสียง คือ /kw-
/ และ /kʰw-/ ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหนองแสง อําเภอปากพลี จังหวัดนครนายกมี
พยัญชนะตนควบกล้ําเพียง 1 หนวยเสียง คือ /kʰw-/ สวนภาษาลาวนั้น พบวาภาษาลาว (น้ําปว) มีหนวยเสียง
พยัญชนะควบกล้ําท่ีปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได 5 หนวยเสียง ไดแก /κω-, κʰω-, σω-, ω-, Νω-/ 

3) ความแตกตางของพยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบวา มีประเด็นท่ีนาสนใจเก่ียวกับ

พยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) ท่ีแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ดังนี้ 
3.1) พยัญชนะตนเสียงเสียดแทรก เสนเสียง ไมกอง /h/h/h/h----//// ในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐาน

สะกดดวยพยัญชนะตน “ข” เชน ขน ข้ึน เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึง
แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) และภาษาไทถ่ินอ่ืน ไดแก ภาษาคําเมือง ภาษาลื้อ และภาษาขืน รวมท้ัง
ภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงลวนแตใชเสียงพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไมกอง พนลม /kʰ-/12 ดังตัวอยางตอไปนี้  

 
 

ตารางท่ี 7 ตัวอยางคําท่ีออกเสียงดวยพยัญชนะตน [kʰ-] ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น้ําปว) แต
ออกเสียงเปนเสียง [h-] ในภาษาพวน (ฝายมูล) 

                                                           
8 งานวิจัยบางงาน วิเคราะหให /c/ ในภาษาพวนและภาษาลาวเปนพยัญชนะกัก ไมกอง ไมพนลม ในขณะท่ีบางงานวิเคราะห
ใหเปนพยัญชนะก่ึงเสียดแทรก ไมกอง ไมพนลม  
9 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ph, th, kh/ แทนหนวยเสียงกัก ไมกอง พนลม  
10 ในงานวิจัยเก่ียวกับภาษาลาวบางงานใชสัทอักษร /v/ แทนพยัญชนะเสียงเปด ริมฝปากฟนบน 
11 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /j/ แทนพยัญชนะเสียงเปด เพดานแข็ง 
12 เสียงพยัญชนะ /h-/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *x- ในภาษาไทดั้งเดิมหรือพยัญชนะ *kh- ใน
ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (ProtoSouthwestern Tai) ตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) 
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	 พยัญชนะ        ในภาษาไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ด้ังเดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้าง 

	 ของฟัง กวย ลี (Li, 1977)
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หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าที่ออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ที่ภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
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ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย
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หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะที่ภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าที่ออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ท่ีภาษาไทยมาตรฐาน
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ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าที่ออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ที่ภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
ก็มี)) เป็นต้น 

3.2) พยัญชนะท้ายเสียงกัก เส้นเสียง ʔ  ในโครงสร้างพยางค์ ː  และ  พยญัชนะเสียงกัก 
เส้นเสียง ʔ  ซึ่งเป็นพยญัชนะท้ายในภาษาพวนมีพฒันาการมาจากพยญัชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง  ในภาษาไท
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย ʔ  ในค า
พยางค์ตายสระเดี่ยวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ปาก” [paːʔ  “ออก” 
ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 

8 
 

หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพล ีจงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าที่ออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ที่ภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
ก็มี)) เป็นต้น 

3.2) พยัญชนะท้ายเสียงกัก เส้นเสียง ʔ  ในโครงสร้างพยางค์ ː  และ  พยญัชนะเสียงกัก 
เส้นเสียง ʔ  ซึ่งเป็นพยญัชนะท้ายในภาษาพวนมีพฒันาการมาจากพยญัชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง  ในภาษาไท
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย ʔ  ในค า
พยางค์ตายสระเดี่ยวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ปาก” [paːʔ  “ออก” 
ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 8 
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เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
ก็มี)) เป็นต้น 

3.2) พยัญชนะท้ายเสียงกัก เส้นเสียง ʔ  ในโครงสร้างพยางค์ ː  และ  พยญัชนะเสียงกัก 
เส้นเสียง ʔ  ซึ่งเป็นพยญัชนะท้ายในภาษาพวนมีพฒันาการมาจากพยญัชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง  ในภาษาไท
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย ʔ  ในค า
พยางค์ตายสระเด่ียวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ปาก” [paːʔ  “ออก” 
ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 
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หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะที่ภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าที่ออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ท่ีภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
ก็มี)) เป็นต้น 

3.2) พยัญชนะท้ายเสียงกัก เส้นเสียง ʔ  ในโครงสร้างพยางค์ ː  และ  พยญัชนะเสียงกัก 
เส้นเสียง ʔ  ซึ่งเป็นพยญัชนะท้ายในภาษาพวนมีพฒันาการมาจากพยญัชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง  ในภาษาไท
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย ʔ  ในค า
พยางค์ตายสระเด่ียวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ปาก” [paːʔ  “ออก” 
ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 
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ตารางที่ 7 ตัวอย่างค�ำที่ออกเสียงด้วยพยัญชนะต้น         ในภาษาไทยมาตรฐานและ

ภาษาลาว  (น�้ำปั้ว) แต่ออกเสียงเป็นเสียง         ในภาษาพวน (ฝายมูล)

นอกจากนี้ยังพบว่า ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลี้ยงถนอม, 2532) 

มคี�ำศพัท์ทีภ่าษาไทยมาตรฐานสะกดด้วยพยัญชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสยีง

เป็น “ห” เช่น ค�ำว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้างเดียว, เรียกของที่มีคู ่

แยกออกเป็นข้าง ๆ) ห้าม (น. ข้าม, ก้าวผ่านไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส�ำหรับเย็บผ้า))  

เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว์, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เห้า (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, 

ชื่อไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขี้ยว (ออกเสียงว่า “แข้ว” ก็มี)) เป็นต้น

	 3.2) พยญัชนะท้ายเสยีงกกั เส้นเสยีง         ในโครงสร้างพยางค์                 

          และ            พยัญชนะเสยีงกัก เส้นเสยีง           ซึง่เป็นพยัญชนะท้ายในภาษา

พวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง       ในภาษาไทกลุ่ม 

ตะวนัตกเฉยีงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้

เสียงพยัญชนะท้าย         ในค�ำพยางค์ตายสระเดี่ยวเสียงยาว                 และสระประสม

สองเสียง            ตัวอย่างเช่น ค�ำว่า “ปาก”            “ออก”            “เลือก”                               

            เป็นต้น การใช้เสยีงพยัญชนะท้ายดงักล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว) รวมท้ัง

ภาษาไทยมาตรฐานซึง่ใช้พยัญชนะท้าย         ในโครงสร้างพยางค์ดงักล่าว ตวัอย่างเช่น 

ในภาษาไทยมาตรฐาน ค�ำท้ัง 3 ค�ำข้างต้นจะออกเสียงเป็น                       และ                    

            ตามล�ำดบั 
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              ตําแหนงเกิดเสียง 
ลักษณะการออกเสียง 

ริมฝปาก ริมฝปาก
ฟนบน 

ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน เสนเสียง 

เสียงกัก ไมกอง ไมพนลม /p/  /t/ /χ/8 /k/ /// 
 ไมกอง พนลม9 /pʰ/  /tʰ/  /kʰ/  
 กอง /b/  /d/    
เสียงนาสิก /m/  /n/ /ɲ/ /Ν/  
เสียงเสียดแทรก  /f/ /s/   /η/ 
เสียงขางลิ้น   /l/    
เสียงเปด  /w/10  /ψ/11   

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวท้ัง 20 หนวยเสียงปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได แตมีหนวยเสียงท่ี
ปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง ไดแก /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ, -w, -y/  

2) พยัญชนะควบกล้ํา ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะตนเสียงควบกล้ําดวย เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหัว
หวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 หนวยเสียง คือ /kw-
/ และ /kʰw-/ ในขณะท่ีภาษาพวนบางถ่ิน เชน ภาษาลาวพวน ตําบลหนองแสง อําเภอปากพลี จังหวัดนครนายกมี
พยัญชนะตนควบกล้ําเพียง 1 หนวยเสียง คือ /kʰw-/ สวนภาษาลาวนั้น พบวาภาษาลาว (น้ําปว) มีหนวยเสียง
พยัญชนะควบกล้ําท่ีปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตนได 5 หนวยเสียง ไดแก /κω-, κʰω-, σω-, ω-, Νω-/ 

3) ความแตกตางของพยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยัญชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบวา มีประเด็นท่ีนาสนใจเก่ียวกับ

พยัญชนะบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) ท่ีแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ดังนี้ 
3.1) พยัญชนะตนเสียงเสียดแทรก เสนเสียง ไมกอง /h/h/h/h----//// ในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐาน

สะกดดวยพยัญชนะตน “ข” เชน ขน ข้ึน เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึง
แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) และภาษาไทถ่ินอ่ืน ไดแก ภาษาคําเมือง ภาษาลื้อ และภาษาขืน รวมท้ัง
ภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงลวนแตใชเสียงพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไมกอง พนลม /kʰ-/12 ดังตัวอยางตอไปนี้  

 
 

ตารางท่ี 7 ตัวอยางคําท่ีออกเสียงดวยพยัญชนะตน [kʰ-] ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น้ําปว) แต
ออกเสียงเปนเสียง [h-] ในภาษาพวน (ฝายมูล) 

                                                           
8 งานวิจัยบางงาน วิเคราะหให /c/ ในภาษาพวนและภาษาลาวเปนพยัญชนะกัก ไมกอง ไมพนลม ในขณะท่ีบางงานวิเคราะห
ใหเปนพยัญชนะก่ึงเสียดแทรก ไมกอง ไมพนลม  
9 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ph, th, kh/ แทนหนวยเสียงกัก ไมกอง พนลม  
10 ในงานวิจัยเก่ียวกับภาษาลาวบางงานใชสัทอักษร /v/ แทนพยัญชนะเสียงเปด ริมฝปากฟนบน 
11 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /j/ แทนพยัญชนะเสียงเปด เพดานแข็ง 
12 เสียงพยัญชนะ /h-/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *x- ในภาษาไทดั้งเดิมหรือพยัญชนะ *kh- ใน
ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (ProtoSouthwestern Tai) ตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) 
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ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (นํ าปัว) พวน (ฝายมูล) 

1. ขาม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ 
2. ข้ึน kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ hɨn³³ˀ 
3. เข็ม (~เย็บผา) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴ hem²³ 
4. เขา kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ haw³³ˀ 
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ hiəŋ²³ 
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ hɛːn²³ 

นอกจากนี้ยังพบวา ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย เลี้ยงถนอม, 2532) มีคําศัพทท่ีภาษาไทย
มาตรฐานสะกดดวยพยัญชนะตน “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเปน “ห” เชน คําวา หน (น. เสนขน, ก. ขน) 
หอน (น. ขอน, ขางเดียว, เรียกของท่ีมีคูแยกออกเปนขาง ๆ) หาม (น. ขาม, กาวผานไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็ม
สําหรับเย็บผา)) เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เหา (ก. เขา) เหียง (น. เขียง, ชื่อไม
ชนิดหนึ่ง) แหว (น. ฟน, เข้ียว (ออกเสียงวา “แขว” ก็มี)) เปนตน 

3.2) พยัญชนะทายเสียงกัก เสนเสียง ////----ʔʔʔʔ//// ในโครงสรางพยางค (CV(CV(CV(CVːːːːC)C)C)C) และ (CVVC)(CVVC)(CVVC)(CVVC) พยัญชนะ
เสียงกัก เสนเสียง /-ʔ/ ซ่ึงเปนพยัญชนะทายในภาษาพวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไม
กอง *-k ในภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช
เสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง (CVVC) 
ตัวอยางเชน คําวา “ปาก” [paːʔ²²] “ออก” [ʔɔːʔ²²] “เลือก” [liəʔ³¹] เปนตน การใชเสียงพยัญชนะทาย
ดังกลาวแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) รวมท้ังภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางค
ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
เด่ียวและสระประสมสองเสียงดังนี้  

1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หนวยเสียง ประกอบดวยสระเสียงยาว 9 
หนวยเสียง สระเสียงสั้น 9 หนวยเสียงเหมือนกันดังแสดงในตารางท่ี 8 

ตารางท่ี 8 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาพวนและภาษาลาว 

ตําแหนงของลิ้น 
ระดับของลิ้น 

หนา กลาง หลัง 

สูง /ι/, /ιː/ //, 
/ː/13 

/υ/, 
/υː/ 

กลาง /ε/, 
/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɤ, ɤː/ แทนหนวยเสียงสระกลาง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด 
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ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
เด่ียวและสระประสมสองเสียงดังนี้  

1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หนวยเสียง ประกอบดวยสระเสียงยาว 9 
หนวยเสียง สระเสียงสั้น 9 หนวยเสียงเหมือนกันดังแสดงในตารางท่ี 8 

ตารางท่ี 8 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาพวนและภาษาลาว 

ตําแหนงของลิ้น 
ระดับของลิ้น 

หนา กลาง หลัง 

สูง /ι/, /ιː/ //, 
/ː/13 

/υ/, 
/υː/ 

กลาง /ε/, 
/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɤ, ɤː/ แทนหนวยเสียงสระกลาง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด 
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ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (นํ าปัว) พวน (ฝายมูล) 

1. ขาม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ 
2. ข้ึน kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ hɨn³³ˀ 
3. เข็ม (~เย็บผา) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴ hem²³ 
4. เขา kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ haw³³ˀ 
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6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ hɛːn²³ 

นอกจากนี้ยังพบวา ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย เลี้ยงถนอม, 2532) มีคําศัพทท่ีภาษาไทย
มาตรฐานสะกดดวยพยัญชนะตน “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเปน “ห” เชน คําวา หน (น. เสนขน, ก. ขน) 
หอน (น. ขอน, ขางเดียว, เรียกของท่ีมีคูแยกออกเปนขาง ๆ) หาม (น. ขาม, กาวผานไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็ม
สําหรับเย็บผา)) เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เหา (ก. เขา) เหียง (น. เขียง, ชื่อไม
ชนิดหนึ่ง) แหว (น. ฟน, เข้ียว (ออกเสียงวา “แขว” ก็มี)) เปนตน 
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เสียงกัก เสนเสียง /-ʔ/ ซ่ึงเปนพยัญชนะทายในภาษาพวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไม
กอง *-k ในภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช
เสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง (CVVC) 
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ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
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/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɤ, ɤː/ แทนหนวยเสียงสระกลาง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด 9 

 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (นํ าปัว) พวน (ฝายมูล) 

1. ขาม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ 
2. ข้ึน kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ hɨn³³ˀ 
3. เข็ม (~เย็บผา) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴ hem²³ 
4. เขา kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ haw³³ˀ 
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ hiəŋ²³ 
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ hɛːn²³ 

นอกจากนี้ยังพบวา ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย เลี้ยงถนอม, 2532) มีคําศัพทท่ีภาษาไทย
มาตรฐานสะกดดวยพยัญชนะตน “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเปน “ห” เชน คําวา หน (น. เสนขน, ก. ขน) 
หอน (น. ขอน, ขางเดียว, เรียกของท่ีมีคูแยกออกเปนขาง ๆ) หาม (น. ขาม, กาวผานไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็ม
สําหรับเย็บผา)) เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เหา (ก. เขา) เหียง (น. เขียง, ชื่อไม
ชนิดหนึ่ง) แหว (น. ฟน, เข้ียว (ออกเสียงวา “แขว” ก็มี)) เปนตน 

3.2) พยัญชนะทายเสียงกัก เสนเสียง ////----ʔʔʔʔ//// ในโครงสรางพยางค (CV(CV(CV(CVːːːːC)C)C)C) และ (CVVC)(CVVC)(CVVC)(CVVC) พยัญชนะ
เสียงกัก เสนเสียง /-ʔ/ ซ่ึงเปนพยัญชนะทายในภาษาพวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไม
กอง *-k ในภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช
เสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง (CVVC) 
ตัวอยางเชน คําวา “ปาก” [paːʔ²²] “ออก” [ʔɔːʔ²²] “เลือก” [liəʔ³¹] เปนตน การใชเสียงพยัญชนะทาย
ดังกลาวแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) รวมท้ังภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางค
ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
เด่ียวและสระประสมสองเสียงดังนี้  

1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หนวยเสียง ประกอบดวยสระเสียงยาว 9 
หนวยเสียง สระเสียงสั้น 9 หนวยเสียงเหมือนกันดังแสดงในตารางท่ี 8 

ตารางท่ี 8 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาพวนและภาษาลาว 
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นอกจากนี้ยังพบวา ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย เลี้ยงถนอม, 2532) มีคําศัพทท่ีภาษาไทย
มาตรฐานสะกดดวยพยัญชนะตน “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเปน “ห” เชน คําวา หน (น. เสนขน, ก. ขน) 
หอน (น. ขอน, ขางเดียว, เรียกของท่ีมีคูแยกออกเปนขาง ๆ) หาม (น. ขาม, กาวผานไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็ม
สําหรับเย็บผา)) เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เหา (ก. เขา) เหียง (น. เขียง, ชื่อไม
ชนิดหนึ่ง) แหว (น. ฟน, เข้ียว (ออกเสียงวา “แขว” ก็มี)) เปนตน 

3.2) พยัญชนะทายเสียงกัก เสนเสียง ////----ʔʔʔʔ//// ในโครงสรางพยางค (CV(CV(CV(CVːːːːC)C)C)C) และ (CVVC)(CVVC)(CVVC)(CVVC) พยัญชนะ
เสียงกัก เสนเสียง /-ʔ/ ซ่ึงเปนพยัญชนะทายในภาษาพวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไม
กอง *-k ในภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช
เสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง (CVVC) 
ตัวอยางเชน คําวา “ปาก” [paːʔ²²] “ออก” [ʔɔːʔ²²] “เลือก” [liəʔ³¹] เปนตน การใชเสียงพยัญชนะทาย
ดังกลาวแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) รวมท้ังภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางค
ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
เด่ียวและสระประสมสองเสียงดังนี้  

1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หนวยเสียง ประกอบดวยสระเสียงยาว 9 
หนวยเสียง สระเสียงสั้น 9 หนวยเสียงเหมือนกันดังแสดงในตารางท่ี 8 

ตารางท่ี 8 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาพวนและภาษาลาว 

ตําแหนงของลิ้น 
ระดับของลิ้น 

หนา กลาง หลัง 

สูง /ι/, /ιː/ //, 
/ː/13 

/υ/, 
/υː/ 

กลาง /ε/, 
/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɤ, ɤː/ แทนหนวยเสียงสระกลาง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด 
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ระดับของลิ้น 

หนา กลาง หลัง 

สูง /ι/, /ιː/ //, 
/ː/13 

/υ/, 
/υː/ 

กลาง /ε/, 
/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
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หน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวทัง้ 20 หน่วยเสียงปรากฏในต าแหน่งพยญัชนะต้นได้ แต่มีหน่วยเสียงที่ปรากฏใน
ต าแหนง่พยญัชนะท้ายได้ 9 หนว่ยเสยีง ได้แก่ ʔ ŋ, 

2) พยัญชนะควบกล า้ ในภาษาพวนบางถ่ินมีพยัญชนะต้นเสียงควบกล า้ด้วย เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวดัปราจีนบุรี และภาษาพวน (ฝายมูล) มีพยญัชนะต้นควบกล า้ 2 หน่วยเสียง คือ และ kʰw  
ในขณะที่ภาษาพวนบางถ่ิน เช่น ภาษาลาวพวน ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จงัหวดันครนายกมีพยญัชนะต้นควบกล า้เพียง 
1 หน่วยเสียง คือ kʰw  ส่วนภาษาลาวนัน้ พบว่าภาษาลาว (น า้ปัว้) มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล า้ที่ปรากฏในต าแหน่ง
พยญัชนะต้นได้ 5 หนว่ยเสยีง ได้แก่  ʰ     

3) ความแตกต่างของพยญัชนะบางหน่วยเสียงในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบพยญัชนะในภาษาพวนและภาษาลาวพบว่า มีประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับพยญัชนะบาง

หนว่ยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) ทีแ่ตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ดงันี ้
3.1) พยัญชนะต้นเสียงเสียดแทรก เส้นเสียง ไม่ก้อง  ในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกด

ด้วยพยญัชนะต้น “ข” เช่น ขน ขึน้ เข็ม แขน ฯลฯ ในภาษาพวน (ฝายมลู) จะใช้เสียงพยญัชนะ  ซึง่แตกต่างจากภาษา
ลาว (น า้ปัว้) และภาษาไทถ่ินอื่น ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษาลือ้ และภาษาขืน รวมทัง้ภาษาไทยมาตรฐานซึ่งล้วนแต่ใช้
เสยีงพยญัชนะเสยีงกกั เพดานออ่น ไมก้่อง พน่ลม kʰ- 12 ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 

ตารางที่  7 ตวัอย่างค าท่ีออกเสียงด้วยพยญัชนะต้น [kʰ  ในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาว  (น า้ปัว้) แต่ออกเสียง
เป็นเสยีง  ในภาษาพวน (ฝายมลู) 

ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (น า้ปั้ว) พวน (ฝายมูล) 

1. ข้าม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ
2. ขึน้ kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ ɨ ³³ˀ
3. เข็ม (~เย็บผ้า) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴
4. เข้า kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ ³³ˀ
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ əŋ²³
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ ɛːn²³

นอกจากนีย้งัพบว่า ในพจนานกุรมภาษาไทยพวน (วรวิทย์ เลีย้งถนอม, 2532) มีค าศพัท์ที่ภาษาไทยมาตรฐาน
สะกดด้วยพยญัชนะต้น “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเป็น “ห” เช่น ค าว่า หน (น. เส้นขน, ก. ขน) หอน (น. ขอน, ข้าง
เดียว, เรียกของที่มีคูแ่ยกออกเป็นข้าง ๆ ) หา้ม (น. ข้าม, ก้าวผา่นไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็มส าหรับเย็บผ้า)) เห็มคดั (น. เข็มขดั) 
เหา (น. เขาสตัว์, ตะกรอหกู, ตวัเหา) เหา้ (ก. เข้า) เหียง (น. เขียง, ช่ือไม้ชนิดหนึ่ง) แห้ว (น. ฟัน, เขีย้ว (ออกเสียงวา่ “แข้ว” 
ก็มี)) เป็นต้น 

3.2) พยัญชนะท้ายเสียงกัก เส้นเสียง ʔ  ในโครงสร้างพยางค์ ː  และ  พยญัชนะเสียงกัก 
เส้นเสียง ʔ  ซึ่งเป็นพยญัชนะท้ายในภาษาพวนมีพฒันาการมาจากพยญัชนะเสียงกัก เพดานอ่อน ไม่ก้อง  ในภาษาไท
กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดัง้เดิมตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย ʔ  ในค า
พยางค์ตายสระเดี่ยวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ปาก” [paːʔ  “ออก” 
ʔɔːʔ  “เลือก” əʔ  เป็นต้น การใช้เสียงพยัญชนะท้ายดังกล่าวแตกต่างจากภาษาลาว (น า้ปัว้) รวมทัง้ภาษาไทย

                                                           
12 เสียงพยญัชนะ /  ในภาษาพวน (ฝายมลู) มีพัฒนาการมาจากพยัญชนะ *  ในภาษาไทดัง้เดิมหรือพยญัชนะ *  ในภาษาไทกลุ่ม
ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิม (Proto-Southwestern Tai) ตามการสืบสร้างของฟัง กวย ลี (Li, 1977) 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 10 

 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
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มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 
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ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
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4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและ

ภาษาลาวประกอบด้วยสระเดี่ยวและสระประสมสองเสียงดังนี้ 

	 1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หน่วยเสียง 

ประกอบด้วยสระเสียงสั้น 9 หน่วยเสียง สระเสียงยาว 9 หน่วยเสียงเหมือนกันดังแสดง

ในตารางที่ 8

ตารางที่ 8 หน่วยเสียงสระเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว

	 2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหน่วยเสียงสระประสม

สองเสียงด้วย เช่น ภาษาพวน (ฝายมูล) มี 2 หน่วยเสียงคือ             ภาษาลาวพวน 

ต�ำบลหัวหว้า อ�ำเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หน่วยเสียง ได้แก่

เหมือนภาษาลาวพวน อ�ำเภอบางปลาม้า จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หน่วยเสียง  

ได้แก่                              แต่แตกต่างจากภาษาพวนที่พูดในอ�ำเภอบ้านหมี่ จังหวัด

ลพบุรี และอ�ำเภอพรหมบุรี จังหวัดสิงห์บุรีที่มีสระประสม 6 หน่วยเสียง ได้แก่  

                          ส่วนภาษาลาวนั้น มีสระประสมสองเสียงคล้ายภาษาพวนใน

ข้างต้น เช่น ภาษาลาวเวยีงจนัทน์ (วีระพงศ์ มสีถาน, 2543) มสีระประสม 6 หน่วยเสยีง
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ภาษา 
ความหมาย 

ไทยมาตรฐาน ลาว (นํ าปัว) พวน (ฝายมูล) 

1. ขาม kʰaːm⁴²ˀ kʰaːm⁴⁴ˀ haːm³³ˀ 
2. ข้ึน kʰɨn⁴²ˀ kʰɨn⁴⁴ˀ hɨn³³ˀ 
3. เข็ม (~เย็บผา) kʰem²⁴ kʰem⁴³⁴ hem²³ 
4. เขา kʰaw⁴²ˀ kʰaw⁴⁴ˀ haw³³ˀ 
5. เขียง kʰiəŋ²⁴ kʰiəŋ⁴³⁴ hiəŋ²³ 
6. แขน kʰɛːn²⁴ kʰɛːn⁴³⁴ hɛːn²³ 

นอกจากนี้ยังพบวา ในพจนานุกรมภาษาไทยพวน (วรวิทย เลี้ยงถนอม, 2532) มีคําศัพทท่ีภาษาไทย
มาตรฐานสะกดดวยพยัญชนะตน “ข” และในภาษาพวนออกเสียงเปน “ห” เชน คําวา หน (น. เสนขน, ก. ขน) 
หอน (น. ขอน, ขางเดียว, เรียกของท่ีมีคูแยกออกเปนขาง ๆ) หาม (น. ขาม, กาวผานไป) เห็ม (น. เข็ม (เข็ม
สําหรับเย็บผา)) เห็มคัด (น. เข็มขัด) เหา (น. เขาสัตว, ตะกรอหูก, ตัวเหา) เหา (ก. เขา) เหียง (น. เขียง, ชื่อไม
ชนิดหนึ่ง) แหว (น. ฟน, เข้ียว (ออกเสียงวา “แขว” ก็มี)) เปนตน 

3.2) พยัญชนะทายเสียงกัก เสนเสียง ////----ʔʔʔʔ//// ในโครงสรางพยางค (CV(CV(CV(CVːːːːC)C)C)C) และ (CVVC)(CVVC)(CVVC)(CVVC) พยัญชนะ
เสียงกัก เสนเสียง /-ʔ/ ซ่ึงเปนพยัญชนะทายในภาษาพวนมีพัฒนาการมาจากพยัญชนะเสียงกัก เพดานออน ไม
กอง *-k ในภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมตามการสืบสรางของฟง กวย ลี (Li, 1977) ภาษาพวนมีการใช
เสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง (CVVC) 
ตัวอยางเชน คําวา “ปาก” [paːʔ²²] “ออก” [ʔɔːʔ²²] “เลือก” [liəʔ³¹] เปนตน การใชเสียงพยัญชนะทาย
ดังกลาวแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) รวมท้ังภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางค
ดังกลาว ตัวอยางเชน ในภาษาไทยมาตรฐาน คําท้ัง 3 ขางตนจะออกเสียงเปน [paːk²¹]  [ʔɔːk²¹] และ [lɨək⁴²] 

ตามลําดับ  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบดวยสระ
เด่ียวและสระประสมสองเสียงดังนี้  

1) สระเดี่ยว ท้ังภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเด่ียว 18 หนวยเสียง ประกอบดวยสระเสียงยาว 9 
หนวยเสียง สระเสียงสั้น 9 หนวยเสียงเหมือนกันดังแสดงในตารางท่ี 8 

ตารางท่ี 8 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาพวนและภาษาลาว 

ตําแหนงของลิ้น 
ระดับของลิ้น 

หนา กลาง หลัง 

สูง /ι/, /ιː/ //, 
/ː/13 

/υ/, 
/υː/ 

กลาง /ε/, 
/εː/ 

/↔/, 
/↔ː/14 

//, 
/οː/ 

ต่ํา /Ε/, 
/Εː/ 

/a/, 
/αː/ 

//, 
/ː/ 

                                                           
13 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɯ, ɯː/ แทนหนวยเสียงสระสูง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจัยบางงานใชสัทอักษร /ɤ, ɤː/ แทนหนวยเสียงสระกลาง ลิ้นอยูในระดับกลาง ปากเหยียด 
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13	 ในงานวิจัยบางงานใช้สัทอักษร                  แทนหน่วยเสียงสระสูง ลิ้นอยู่ในระดับกลาง ปากเหยียด 
14  	 ในงานวิจัยบางงานใช้สัทอักษร              แทนหน่วยเสียงสระกลาง ลิ้นอยู่ในระดับกลาง ปากเหยียด
15	 ในกรณีท่ีเป็นหน่วยเสียงสระเดียวกัน แต่งานวิจัยบางงานใช้สัทอักษรแตกต่างกัน ในท่ีน้ีจะแสดงสัทอักษร 

	 ในงานที่ก�ำลังกล่าวถึง ตามด้วยสัทอักษรที่ใช้ในงานอื่นในวงเล็บ เช่น                      หมายถึง งานวิจัยที่ก�ำลัง 

	 กล่าวถึงใช้สัทอักษร           แต่ในบางงานใช้สัทอักษร         เป็นต้น
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 

10 
 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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มาตรฐานซึง่ใช้พยญัชนะท้าย  ในโครงสร้างพยางค์ดงักลา่ว ตวัอยา่งเชน่ ในภาษาไทยมาตรฐาน ค าทัง้ 3 ค าข้างต้นจะออก
เสยีงเป็น [paːk  ʔɔːk  และ ɨə ⁴²] ตามล าดบั  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วยสระเดี่ยว
และสระประสมสองเสยีงดงันี ้ 

1) สระเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเดี่ยว 18 หนว่ยเสยีง ประกอบด้วยสระเสยีงสัน้ 9 หนว่ยเสยีง สระ
เสยีงยาว 9 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงัแสดงในตารางที่ 8 

ตารางที่ 8 หนว่ยเสยีงสระเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว 
ต าแหน่งของลิน้ 

ระดับของลิน้ 
หน้า กลาง หลัง 

สงู  ː/  ː/  ː/
กลาง  ː/  ː/  ː/
ต ่า  ː/ ː/  ː/

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมหีนว่ยเสยีงสระประสมสองเสยีงด้วย เช่น ภาษาพวน (ฝายมลู) มี 2 
หน่วยเสียงคือ    ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุมี 3 หน่วยเสยีง ได้แก่ ɯ
ɨ 15 เหมือนภาษาลาวพวน อ าเภอบางปลาม้า จังหวดัสพุรรณบุรีที่มี 3 หน่วยเสียง ได้แก่ ɨ ɯ  แต่
แตกต่างจากภาษาพวนที่พดูในอ าเภอบ้านหมี่ จงัหวดัลพบรีุ และอ าเภอพรหมบุรี จงัหวดัสิงห์บรีุที่มีสระประสม 6 หน่วย
เสยีง ได้แก่ ɯ ɨ ɯɯ สว่นภาษาลาวนัน้ มีสระประสมสองเสยีงคล้ายภาษาพวนในข้างต้น เช่น 
ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หน่วยเสียงได้แก่ ia, iːa, ɨ ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาว
หลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) มีสระประสม 3 หนว่ยเสยีงคือ ia, ɨa  สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) มีสระประสม 
3 หนว่ยเสียงคือ   ə  ในที่นีต้ ัง้ข้อสงัเกตได้ว่า หนว่ยเสียงสระ ɨə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) แตกต่างจากภาษาพวน 
(ฝายมลู) ซึง่มีหนว่ยเสยีงสระ ə  

นอกจากนีย้งัมีประเด็นน่าสนใจประการหนึ่งเก่ียวกบัสระบางหน่วยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว 
(น า้ปัว้) กลา่วคือ ในค าที่สะกดด้วยสระ ใ-  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสยีงเป็นสระ “ใอ”  แตใ่นภาษาพวน (ฝาย
มลู) จะออกเสียงเป็นสระ “เออ” əː] ตวัอยา่งเช่น ค าวา่ “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสยีงเป็น “ใส” ²⁴  ในภาษา
พวนจะออกเสียงเป็น “เสอ” əː  หรือค าว่า “ใบ” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสียงเป็น “ใบ”  ในภาษาพวนจะ
ออกเสียงเป็น “เบอ” əː³⁵] สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) จะใช้เสียงสระ ə  เช่น “ใส” ə⁴³⁴  “ใบ” ə  เป็นต้น ทัง้นี ้
จากการศกึษาสระในภาษาไทกลุม่ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิมที่ฟัง กวย ล ี(Li, 1977) เคยสบืสร้างไว้ สรุปได้วา่ หนว่ยเสยีงสระ 

 ในภาษาไทยมาตรฐาน หน่วยเสียงสระ əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหน่วยเสียงสระ ə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) 
ตา่งก็มีพฒันาการมาจากสระดัง้เดิม ɨ นัน่เอง 

 
 

                                                           
13 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɯ ɯː/ แทนหน่วยเสียงสระสงู ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɤ  ɤː/ แทนหน่วยเสียงสระกลาง ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด 
15 ในกรณีที่เป็นหน่วยเสียงสระเดียวกนั แตง่านวิจยับางงานใช้สทัอกัษรแตกตา่งกนั ในที่นีจ้ะแสดงสทัอกัษรในงานที่ก าลงักลา่วถึง ตามด้วยสทั
อกัษรที่ใช้ในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน่ ɯ ɨ  หมายถึง งานวิจยัที่ก าลงักลา่วถงึใช้สทัอกัษร ɯ   แตใ่นบางงานใช้สทัอกัษร ɨ  เป็นต้น 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใช้สทัอกัษร ɯ  และยงัได้ระบหุมายเหตไุว้วา่ ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มีสระประสม ɯ  ด้วย 

9 
 

มาตรฐานซึง่ใช้พยญัชนะท้าย  ในโครงสร้างพยางค์ดงักลา่ว ตวัอยา่งเชน่ ในภาษาไทยมาตรฐาน ค าทัง้ 3 ค าข้างต้นจะออก
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4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วยสระเดี่ยว
และสระประสมสองเสยีงดงันี ้ 

1) สระเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเดี่ยว 18 หนว่ยเสยีง ประกอบด้วยสระเสยีงสัน้ 9 หนว่ยเสยีง สระ
เสยีงยาว 9 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงัแสดงในตารางที่ 8 

ตารางที่ 8 หนว่ยเสยีงสระเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว 
ต าแหน่งของลิน้ 

ระดับของลิน้ 
หน้า กลาง หลัง 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมหีนว่ยเสยีงสระประสมสองเสยีงด้วย เช่น ภาษาพวน (ฝายมลู) มี 2 
หน่วยเสียงคือ    ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุมี 3 หน่วยเสยีง ได้แก่ ɯ
ɨ 15 เหมือนภาษาลาวพวน อ าเภอบางปลาม้า จังหวดัสพุรรณบุรีที่มี 3 หน่วยเสียง ได้แก่ ɨ ɯ  แต่
แตกต่างจากภาษาพวนท่ีพดูในอ าเภอบ้านหม่ี จงัหวดัลพบรีุ และอ าเภอพรหมบุรี จงัหวดัสิงห์บรีุที่มีสระประสม 6 หน่วย
เสยีง ได้แก่ ɯ ɨ ɯɯ สว่นภาษาลาวนัน้ มีสระประสมสองเสยีงคล้ายภาษาพวนในข้างต้น เช่น 
ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หน่วยเสียงได้แก่ ia, iːa, ɨ ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาว
หลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) มีสระประสม 3 หนว่ยเสยีงคือ ia, ɨa  สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) มีสระประสม 
3 หนว่ยเสียงคือ   ə  ในที่นีต้ ัง้ข้อสงัเกตได้ว่า หนว่ยเสียงสระ ɨə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) แตกต่างจากภาษาพวน 
(ฝายมลู) ซึง่มีหนว่ยเสยีงสระ ə  

นอกจากนีย้งัมีประเด็นน่าสนใจประการหนึ่งเก่ียวกบัสระบางหน่วยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว 
(น า้ปัว้) กลา่วคือ ในค าที่สะกดด้วยสระ ใ-  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสยีงเป็นสระ “ใอ”  แตใ่นภาษาพวน (ฝาย
มลู) จะออกเสียงเป็นสระ “เออ” əː] ตวัอยา่งเช่น ค าวา่ “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสยีงเป็น “ใส” ²⁴  ในภาษา
พวนจะออกเสียงเป็น “เสอ” əː  หรือค าว่า “ใบ” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสียงเป็น “ใบ”  ในภาษาพวนจะ
ออกเสียงเป็น “เบอ” əː³⁵] สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) จะใช้เสียงสระ ə  เช่น “ใส” ə⁴³⁴  “ใบ” ə  เป็นต้น ทัง้นี ้
จากการศกึษาสระในภาษาไทกลุม่ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิมที่ฟัง กวย ล ี(Li, 1977) เคยสบืสร้างไว้ สรุปได้วา่ หนว่ยเสยีงสระ 

 ในภาษาไทยมาตรฐาน หน่วยเสียงสระ əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหน่วยเสียงสระ ə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) 
ตา่งก็มีพฒันาการมาจากสระดัง้เดิม ɨ นัน่เอง 

 
 

                                                           
13 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɯ ɯː/ แทนหน่วยเสียงสระสงู ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɤ  ɤː/ แทนหน่วยเสียงสระกลาง ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด 
15 ในกรณีที่เป็นหน่วยเสียงสระเดียวกนั แตง่านวิจยับางงานใช้สทัอกัษรแตกตา่งกนั ในที่นีจ้ะแสดงสทัอกัษรในงานที่ก าลงักลา่วถึง ตามด้วยสทั
อกัษรที่ใช้ในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน่ ɯ ɨ  หมายถึง งานวิจยัที่ก าลงักลา่วถงึใช้สทัอกัษร ɯ   แตใ่นบางงานใช้สทัอกัษร ɨ  เป็นต้น 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใช้สทัอกัษร ɯ  และยงัได้ระบหุมายเหตไุว้วา่ ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มีสระประสม ɯ  ด้วย 
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ได้แก่                                     ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระ

ประสม 3 หน่วยเสียงคือ                     ส่วนภาษาลาว (น�้ำปั้ว) มีสระประสม 3 หน่วย

เสียงคือ                   ในที่นี้ตั้งข้อสังเกตได้ว่า หน่วยเสียงสระ        ในภาษาลาว (น�้ำปั้ว) 

แตกต่างจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซึ่งมีหน่วยเสียงสระ 

นอกจากน้ียังมีประเด็นน่าสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหน่วยเสียง 

ในภาษาพวน (ฝายมูล) และภาษาลาว (น�้ำปั้ว) กล่าวคือ ในค�ำท่ีสะกดด้วยสระ ใ-   

ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเป็นสระ “ใอ”          แต่ในภาษาพวน (ฝายมูล)  

จะออกเสียงเป็นสระ “เออ”       ตัวอย่างเช่น ค�ำว่า “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐานออก

เสียงเป็น “ใส”              ในภาษาพวนจะออกเสียงเป็น “เสอ”             หรือค�ำว่า “ใบ” 

ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสียงเป็น “ใบ”             ในภาษาพวนจะออกเสียงเป็น 

“เบอ”               ส่วนภาษาลาว (น�้ำปั้ว) จะใช้เสียงสระ        เช่น “ใส”                “ใบ”   

             เป็นต้น ทั้งนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมท่ีฟัง 

กวย ล ี(Li, 1977) เคยสบืสร้างไว้ สรปุได้ว่า หน่วยเสยีงสระ           ในภาษาไทยมาตรฐาน 

หน่วยเสียงสระ         ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหน่วยเสียงสระ        ในภาษาลาว 

(น�้ำปั้ว) ต่างก็มีพัฒนาการมาจากสระดั้งเดิม       นั่นเอง

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวนและภาษาลาว

	 จากการเปรยีบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีน�ำเสนอ

ไว้ในเอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ ที่ผ่านมาพบว่า ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบ

วรรณยุกต์ค่อนข้างแตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด ทั้งในแง่ของรูปแบบการแยกเสียง รวม

เสยีงของวรรณยกุต์ (tonal merger and split patterns) และสัทลกัษณะของวรรณยุกต์ 

(tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะน�ำเสนอระบบวรรณยุกต์ด้วยเครื่องมือที่

เรียกว่า “กล่องวรรณยุกต์” (tone box) ซึ่งพัฒนาขึ้นโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย์ (Gedney, 

1972)17 เพื่อให้เห็นรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ทั้งในภาษาพวนและ

ภาษาลาวอย่างชัดเจนดังต่อไปนี้

10 
 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 10 

 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 

10 
 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 

10 
 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 10 

 

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 

16	 ในงานของ Enfield (2007) ใช้สัทอักษร         และยังได้ระบุหมายเหตุไว้ว่า ภาษาลาวถิ่นเหนือ (Northern  

	 varieties) มีสระประสม           ด้วย
17  ดูที่มาของแนวคิดเรื่อง “กล่องวรรณยุกต์” (tone box) ในภาคผนวก
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมีหนวยเสียงสระประสมสองเสียงดวย เชน ภาษาพวน (ฝายมูล) 
มี 2 หนวยเสียงคือ /ι↔, υ↔/ ภาษาลาวพวน ตําบลหัวหวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรีมี 3 หนวยเสียง 
ไดแก /ia, ɯa (ɨa), ua/15 เหมือนภาษาลาวพวน อําเภอบางปลามา จังหวัดสุพรรณบุรีท่ีมี 3 หนวยเสียง ไดแก 
/ia, ɨa (ɯa), ua/ แตแตกตางจากภาษาพวนท่ีพูดในอําเภอบานหม่ี จังหวัดลพบุรี และอําเภอพรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรีท่ีมีสระประสม 6 หนวยเสียง ไดแก /ia, iia, ɯa (ɨa), ɯɯa, ua, uua/ สวนภาษาลาวนั้น มีสระประสม
สองเสียงคลายภาษาพวนในขางตน เชน ภาษาลาวเวียงจันทน (วีระพงศ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หนวยเสียง
ไดแก /ia, iːa, ɨa, ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาวหลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซันนารี, 2543) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ 
/ia, ɨa16, ua/ สวนภาษาลาว (น้ําปว) มีสระประสม 3 หนวยเสียงคือ /↔, υ↔, aə/ ในท่ีนี้ต้ังขอสังเกตไดวา 
หนวยเสียงสระ /ɨə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) แตกตางจากภาษาพวน (ฝายมูล) ซ่ึงมีหนวยเสียงสระ /iə/  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นนาสนใจประการหนึ่งเก่ียวกับสระบางหนวยเสียงในภาษาพวน (ฝายมูล) และ
ภาษาลาว (น้ําปว) กลาวคือ ในคําท่ีสะกดดวยสระ ใ  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสียงเปนสระ “ใอ” [ay] 
แตในภาษาพวน (ฝายมูล) จะออกเสียงเปนสระ “เออ” [əː] ตัวอยางเชน คําวา “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐาน
ออกเสียงเปน “ใส” [say²⁴] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เสอ” [səː²³] หรือคําวา “ใบ” ในภาษาไทย
มาตรฐานออกเสียงเปน “ใบ” [bay³³] ในภาษาพวนจะออกเสียงเปน “เบอ” [bəː³⁵] สวนภาษาลาว (น้ําปว) 
จะใชเสียงสระ [aə] เชน “ใส” [saə⁴³⁴] “ใบ” [baə²³²] เปนตน ท้ังนี้จากการศึกษาสระในภาษาไทกลุม
ตะวันตกเฉียงใตด้ังเดิมท่ีฟง กวย ลี (Li, 1977) เคยสืบสรางไว สรุปไดวา หนวยเสียงสระ /ay/ ในภาษาไทย
มาตรฐาน หนวยเสียงสระ /əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหนวยเสียงสระ /aə/ ในภาษาลาว (น้ําปว) ตางก็
มีพัฒนาการมาจากสระด้ังเดิม *aɨ นั่นเอง 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาวท่ีนําเสนอไวในเอกสารและงานวิจัย

ตาง ๆ ท่ีผานมาพบวา ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยุกตคอนขางแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ท้ังในแง
ของรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต (tonal merger and split patterns) และสัทลักษณะของ
วรรณยุกต (tonal characteristics) โดยในบทความนี้จะนําเสนอระบบวรรณยุกตดวยเครื่องมือท่ีเรียกวา 
“กลองวรรณยุกต” (tone box) ซ่ึงพัฒนาข้ึนโดยวิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย (Gedney, 1972)17 เพ่ือใหเห็นรูปแบบ
การแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตท้ังในภาษาพวนและภาษาลาวอยางชัดเจนดังตอไปนี้ 

4.2.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวน 
ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ ตามท่ีเคยมีผูศึกษาวิจัยและนําเสนอไวมีระบบวรรณยุกตดังแสดงในภาพท่ี 1  
 

                                                           
15 ในกรณีท่ีเปนหนวยเสียงสระเดียวกัน แตงานวิจัยบางงานใชสัทอักษรแตกตางกัน ในท่ีนี้จะแสดงสัทอักษรในงานท่ีกําลัง
กลาวถึง ตามดวยสัทอักษรท่ีใชในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน /ɯa (ɨa)/ หมายถึง งานวิจัยท่ีกําลังกลาวถึงใชสัทอักษร /ɯa/  แต
ในบางงานใชสัทอักษร /ɨa/ เปนตน 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใชสัทอักษร /ɯa/ และยังไดระบุหมายเหตไุววา ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มี
สระประสม /aɯ/ ดวย 
17 ดูท่ีมาของแนวคิดเรื่อง “กลองวรรณยุกต” (tone box) ในภาคผนวก 
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มาตรฐานซึง่ใช้พยญัชนะท้าย  ในโครงสร้างพยางค์ดงักลา่ว ตวัอยา่งเชน่ ในภาษาไทยมาตรฐาน ค าทัง้ 3 ค าข้างต้นจะออก
เสยีงเป็น [paːk  ʔɔːk  และ ɨə ⁴²] ตามล าดบั  

4.1.2 ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาว ระบบสระในภาษาพวนและภาษาลาวประกอบด้วยสระเดี่ยว
และสระประสมสองเสยีงดงันี ้ 

1) สระเดี่ยว ทัง้ภาษาพวนและภาษาลาวมีสระเดี่ยว 18 หนว่ยเสยีง ประกอบด้วยสระเสยีงสัน้ 9 หนว่ยเสยีง สระ
เสยีงยาว 9 หนว่ยเสยีงเหมือนกนัดงัแสดงในตารางที่ 8 

ตารางที่ 8 หนว่ยเสยีงสระเดี่ยวในภาษาพวนและภาษาลาว 
ต าแหน่งของลิน้ 

ระดับของลิน้ 
หน้า กลาง หลัง 

สงู  ː/  ː/  ː/
กลาง  ː/  ː/  ː/
ต ่า  ː/ ː/  ː/

2) สระประสมสองเสียง ภาษาพวนบางถ่ินมหีนว่ยเสยีงสระประสมสองเสยีงด้วย เช่น ภาษาพวน (ฝายมลู) มี 2 
หน่วยเสียงคือ    ภาษาลาวพวน ต าบลหวัหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จงัหวดัปราจีนบรีุมี 3 หน่วยเสยีง ได้แก่ ɯ
ɨ 15 เหมือนภาษาลาวพวน อ าเภอบางปลาม้า จังหวดัสพุรรณบุรีที่มี 3 หน่วยเสียง ได้แก่ ɨ ɯ  แต่
แตกต่างจากภาษาพวนท่ีพดูในอ าเภอบ้านหมี่ จงัหวดัลพบรีุ และอ าเภอพรหมบุรี จงัหวดัสิงห์บรีุที่มีสระประสม 6 หน่วย
เสยีง ได้แก่ ɯ ɨ ɯɯ สว่นภาษาลาวนัน้ มีสระประสมสองเสยีงคล้ายภาษาพวนในข้างต้น เช่น 
ภาษาลาวเวียงจันทน์ (วีระพงศ์ มีสถาน, 2543) มีสระประสม 6 หน่วยเสียงได้แก่ ia, iːa, ɨ ɨːa, ua, uːa/ ภาษาลาว
หลวงพระบาง (ศิวพร ฮาซนันารี, 2543) มีสระประสม 3 หนว่ยเสยีงคือ ia, ɨa  สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) มีสระประสม 
3 หนว่ยเสียงคือ   ə  ในที่นีต้ ัง้ข้อสงัเกตได้ว่า หนว่ยเสียงสระ ɨə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) แตกต่างจากภาษาพวน 
(ฝายมลู) ซึง่มีหนว่ยเสยีงสระ ə  

นอกจากนีย้งัมีประเด็นน่าสนใจประการหนึ่งเก่ียวกบัสระบางหน่วยเสยีงในภาษาพวน (ฝายมลู) และภาษาลาว 
(น า้ปัว้) กลา่วคือ ในค าที่สะกดด้วยสระ ใ-  ในภาษาไทยมาตรฐานจะออกเสยีงเป็นสระ “ใอ”  แตใ่นภาษาพวน (ฝาย
มลู) จะออกเสียงเป็นสระ “เออ” əː] ตวัอยา่งเช่น ค าวา่ “ใส” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสยีงเป็น “ใส” ²⁴  ในภาษา
พวนจะออกเสียงเป็น “เสอ” əː  หรือค าว่า “ใบ” ในภาษาไทยมาตรฐานออกเสียงเป็น “ใบ”  ในภาษาพวนจะ
ออกเสียงเป็น “เบอ” əː³⁵] สว่นภาษาลาว (น า้ปัว้) จะใช้เสียงสระ ə  เช่น “ใส” ə⁴³⁴  “ใบ” ə  เป็นต้น ทัง้นี ้
จากการศกึษาสระในภาษาไทกลุม่ตะวนัตกเฉียงใต้ดัง้เดิมที่ฟัง กวย ล ี(Li, 1977) เคยสบืสร้างไว้ สรุปได้วา่ หนว่ยเสยีงสระ 

 ในภาษาไทยมาตรฐาน หน่วยเสียงสระ əː/ ในภาษาพวน (ฝายมูล) และหน่วยเสียงสระ ə  ในภาษาลาว (น า้ปัว้) 
ตา่งก็มีพฒันาการมาจากสระดัง้เดิม ɨ นัน่เอง 

 
 

                                                           
13 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɯ ɯː/ แทนหน่วยเสียงสระสงู ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด  
14 ในงานวิจยับางงานใช้สทัอกัษร ɤ  ɤː/ แทนหน่วยเสียงสระกลาง ลิน้อยูใ่นระดบักลาง ปากเหยียด 
15 ในกรณีที่เป็นหน่วยเสียงสระเดียวกนั แตง่านวิจยับางงานใช้สทัอกัษรแตกตา่งกนั ในที่นีจ้ะแสดงสทัอกัษรในงานที่ก าลงักลา่วถึง ตามด้วยสทั
อกัษรที่ใช้ในงานอ่ืนในวงเล็บ เชน่ ɯ ɨ  หมายถึง งานวิจยัที่ก าลงักลา่วถงึใช้สทัอกัษร ɯ   แตใ่นบางงานใช้สทัอกัษร ɨ  เป็นต้น 
16 ในงานของ Enfield (2007) ใช้สทัอกัษร ɯ  และยงัได้ระบหุมายเหตไุว้วา่ ภาษาลาวถ่ินเหนือ (Northern varieties) มีสระประสม ɯ  ด้วย 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

	 4.2.1 ระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวน

	 ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินต่าง ๆ  ตามทีเ่คยมผีูศ้กึษาวิจยัและน�ำเสนอ

ไว้มีระบบวรรณยุกต์ดังแสดงในภาพที่ 1 

18  ในงานของเชมเบอร์เลน (Chamberlain, 1971) ไม่ได้แสดงเครื่องหมายแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกต ์

	 ในภาษาลาวพวน เชียงขวางไว้ด้วย 

10 
 

4.2 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวนและภาษาลาว 
จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ในภาษาพวนและภาษาลาวที่น าเสนอไว้ในเอกสารและงานวิจยัตา่ง ๆ ที่ผา่น

มาพบวา่ ภาษาพวนและภาษาลาวมีระบบวรรณยกุต์ค่อนข้างแตกตา่งกนัอยา่งเห็นได้ชดั ทัง้ในแง่ของรูปแบบการแยกเสียง 
รวมเสียงของวรรณยกุต์ (tonal merger and split patterns) และสทัลกัษณะของวรรณยุกต์ (tonal characteristics) โดยใน
บทความนีจ้ะน าเสนอระบบวรรณยกุต์ด้วยเคร่ืองมือที่เรียกว่า “กลอ่งวรรณยกุต์” (tone box) ซึ่งพฒันาขึน้โดยวิลเลี่ยม เจ. 
เก็ดนีย์ (Gedney, 1972)17 เพื่อให้เห็นรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ทัง้ในภาษาพวนและภาษาลาวอย่าง
ชดัเจนดงัตอ่ไปนี ้

4.2.1 ระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวน 
ภาษาพวนที่พดูในถ่ินตา่ง ๆ ตามที่เคยมีผู้ศกึษาวิจยัและน าเสนอไว้มีระบบวรรณยกุต์ดงัแสดงในภาพที่ 1  

 1. พวน อ.บ้านหม่ี จ.ลพบรีุ  (ดดัแปลงจาก Brown, 
1965) 

  2. ลาวพวน เชียงขวาง (ดดัแปลงจาก  
    Chamberlain, 1971)18 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.2 

 1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.2 

2 
ว.2     

 2 
(ขึน้) (ต ่า

ระดบั) 
(ตก)   

3 
     

 3 
     

4 
 ว.4 ว.6 ว.4 ว.5 

 4 
ว.2 

(กลาง
ระดบั) 

ว.4 
(ต ่า-ขึน้-
ตก) 

ว.6 
(สงู-ตก) 

ว.4 ว.3 

 

 3. พวน สระบรีุ สิงห์บรีุ ลพบรีุ (ดดัแปลงจาก 
Khanittanan, 1973) 

  4. พวน ปากแซง (Pak Seng) (ดดัแปลงจาก    
    Chamberlain, 1975) 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.6 

 1 
ว.1 ว.3 ว.4 ว.3 ว.4 

2 
ว.2     

 2 
ว.2 

 
    

3 
     

 3 
     

4 
 ว.4 ว.6 ว.4 ว.5 

 4 
 ว.4 

 
ว.6 

 
ว.4  

 

 

 

                                                           
17 ดทูี่มาของแนวคิดเร่ือง “กลอ่งวรรณยกุต์” (tone box) ในภาคผนวก 
18 ในงานของเชมเบอร์เลน (Chamberlain, 1971) ไมไ่ด้แสดงเคร่ืองหมายแสดงสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในภาษาลาวพวน เชียงขวางไว้ด้วย  

 

/224/ 

/33/ 

/44ˀ/ 

/453ˀ/ 

/33/ 

/44/ 

/22/ 

/433/ 

/42/ 

/42ˀ/ 

/33/ 

/22/ 

/32/ /44ˀ/ 

/44/ 

/24/ /41ˀ/ 

/33/ 

/42/ 

/45/ /21ˀ/ 

/45/ 
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 5. พวน ต.หนองแสง อ.ปากพลี จ.นครนายก  
(ดดัแปลงจากทศัไนย อารมณ์สขุ, 2521) 

  6. พวน ต.มาบปลาเค้า อ.ทา่ยาง จ.เพชรบรีุ 
(ดดัแปลงจากรัชนี เสนีย์ศรีสนัต์, 2526) 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3  

 1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.1 

2 
ว.2  ว.6   

 2 
ว.2     

3 
     

 3 
     

4 
 ว.4  ว.4 ว.6 

 4 
 ว.4  ว.4 ว.5 

 

 7. พวน ต.บางน า้เช่ียว อ.พรหมบรีุ จ.สิงห์บรีุ 
(ดดัแปลงจากอทุยัวรรณ ตนัหยง, 2526) 

  8. พวน จ.สพุรรณบรีุ (ดดัแปลงจากกนัทมิา วฒันะ
ประเสริฐและสวุฒันา เล่ียมประวตั,ิ 2531) 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.6 

 1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.6 

2 
ว.2  ว.6   

 2 
ว.2  ว.6   

3 
     

 3 
     

4 
 ว.4  ว.4  

 4 
 ว.4  ว.4  

 

 9. พวน อ.ทา่ตะโก จ.นครสวรรค์ (ดดัแปลงจากวไิล
ลกัษณ์ เดชะ, 2530) 

  10. พวน ต.หวัหว้า อ.ศรีมหาโพธ์ิ จ.ปราจีนบรีุ 
(ดดัแปลงจากจารุวรรณ สขุปิต,ิ 2532) 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 ว.6 

 1 
ว.1 ว.3 ว.4 ว.5 ว.2 

2 
ว.2     

 2 
ว.2  ว.2   

3 
     

 3 
     

4 
 ว.4  ว.4  

 4 
   ว.6  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

/22/ 

/44ˀ/ /24/ 

/34, 33/ 

/41/ 

/44/ 

/44/ 

/24, 34/ 

/232/ 

/33/ 

/41/ 

/44, 44ˀ/ /24, 34/ 

/44/ 

/22/ 

/24/ 

/34/ 

/43/ 

/44/ 

/45/ 

/45/ 

/33/ 

/22/ 

/24/ 

/452/ 

/43/ 

/44/ 

/22/ 

  /24/ 

/44/ 

/33/ 

/35/ 

/44/ 

/31/ /44/ 

/41/ 

/33, 323/ 
/22/ 

/24/ 

/33, 323/ 

/41/ 

/45ˀ/ 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

ภาพที่ 1 ระบบวรรณยุกต์ในภาษาพวนถิ่นต่าง ๆ ที่พูดในประเทศไทย

และประเทศสปป.ลาว

หากพิจารณาเฉพาะรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์จะเห็นว่า 

ภาษาพวนที่พูดในถ่ินต่าง ๆ ส่วนใหญ่มีการรวมเสียงของวรรณยุกต์ช่อง B กับ DL  

แบบ B123=DL123 และ B4=DL4 นอกจากนี้ภาษาพวนถิ่นต่าง ๆ ยังมีลักษณะเด่น 

อีกประการหนึ่ง ได้แก่ วรรณยุกต์ในช่อง C มีการแยกเสียง รวมเสียงแตกต่างกัน 3  

แบบ ได้แก่ แบบ C1-234 แบบ C123-4 และ แบบ C1234 (วรรณยุกต์คอลมัน์ C ไม่มี

การแยกเสียง) ความแตกต่างของวรรณยุกต์ในภาษาพวนถิ่นต่าง ๆ ข้างต้นสามารถใช้

12 
 

 11. พวน ต.หนองแสง อ.ปากพลี จ.นครนายก 
(ดดัแปลงจากชลลดา สงัวาลทรัพย์, 2534) 

  12. พวน ม.โพธ์ิตาก ก่ิง อ.โพธ์ิตาก จ.หนองคาย 
(ดดัแปลงจากพิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2546) 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1 
ว.1  
/24/ 

ว.3 
/11/ 

ว.5 
/44ˀ/ 

ว.3 
 

 
 1 

ว.1  
/313/ 

ว.3 
/322/ 

ว.5 
/544/ 

ว.3 
 

ว.1 
[23] 

2 
 
 

    
  2 

 
 

    
 

3 
ว.2 
/33/ 

 ว.6 
/44/ 

  

 3 
ว.2 
/334/ 

 ว.6 
/212/ 

  

4 
 ว.4 

/42/ 
   ว.4 

 
ว.6 

  4 
 ว.4 

/42/ 
   ว.4 

 
ว.5 
[433] 

 

 13. พวน ม.ฝายมลู ต.ป่าคา อ.ทา่วงัผา จ.น่าน 
(ดดัแปลงจากพิณรัตน์ อคัรวฒันากุล, 2555) 

   

 A B C DL DS        

1 
ว.1  
/23/ 

ว.3 
/22/ 

ว.5 
/33ˀ/ 

ว.3 
 

ว.2  
  

     

2 
 
 

    
/35/   

     

3 
ว.2 
/35/ 

 ว.6 
/41ˀ/ 

  

  
     

4 
 ว.4 

/31/ 
 ว.4 

 
ว.3 
/22/   

     

ภาพที่ 1 ระบบวรรณยกุต์ในภาษาพวนถ่ินตา่ง ๆ ที่พดูในประเทศไทยและประเทศสปป.ลาว 

หากพิจารณาเฉพาะรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์จะเห็นว่า ภาษาพวนที่พดูในถ่ินต่าง ๆ สว่น
ใหญ่มีการรวมเสียงของวรรณยกุต์ช่อง B กบั DL แบบ B123=DL123 และ B4=DL4 นอกจากนีภ้าษาพวนถ่ินต่าง ๆ ยงัมี
ลกัษณะเด่นอีกประการหนึ่ง ได้แก่ วรรณยกุต์ในช่อง C มีการแยกเสยีง รวมเสยีงแตกต่างกนั 3 แบบ ได้แก่ แบบ C1-234  
แบบ C123-4 และ แบบ C1234 (วรรณยกุต์คอลมัน์ C ไม่มีการแยกเสยีง) ความแตกตา่งของวรรณยกุต์ในภาษาพวนถ่ิน
ต่าง ๆ ข้างต้นสามารถใช้เป็นเกณฑ์ในการจ าแนกกลุ่มย่อยของภาษาพวนได้ดังท่ี พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Tanprasert, 
2003) ได้แบ่งกลุ่มภาษาพวนในประเทศไทยออกเป็น 2 กลุ่มตามจ านวนหน่วยเสียง ได้แก่ กลุ่มที่มีวรรณยุกต์ 5 หน่วย
เสียง และกลุ่มที่มีวรรณยกุต์ 6 หน่วยเสียง นอกจากนีห้ากใช้รูปแบบการแยกเสยีง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในช่อง A และ 
C เป็นเกณฑ์ จะท าให้แบง่ภาษาพวนถ่ินต่าง ๆ ได้เป็น 5 กลุม่ ได้แก่ กลุ่มที ่1 A1234, C1-234 กลุ่มที่ 2 A1234, C123-4 
กลุ่มที่ 3 A1-234, C1234 กลุ่มที่ 4 AC1-234 และกลุ่มที่ 5 A1-234, C123-4  ในที่นีผู้้ เขียนตัง้ข้อสงัเกตว่า ในงานวิจัย
ของพรเพ็ญวิเคราะห์ไว้ว่าภาษาพวนที่พูดในหมู่บ้านฝายมูล จังหวดัน่านมีวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียงและวรรณยุกต์ใน
คอลมัน์ A เป็นแบบ A1234 คือไมม่ีการแยกเสยีงวรรณยกุต์ แตกตา่งจากงานวิจยัของผู้ เขียนที่พบวา่ภาษาพวนถ่ินดงักลา่ว
มวีรรณยกุต์ 6 หนว่ยเสยีงและวรรณยกุต์ในคอลมัน์ A มีการแยกเสยีงแบบ A1-234 

ในแง่ของสทัลกัษณะของวรรณยุกต์ ในที่นีไ้ด้น าข้อมูลจากภาษาพวน (ฝายมูล) มาแสดงเป็นตวัอย่าง ดงันี ้ใน
ภาษาพวน (ฝายมูล) มีวรรณยุกต์ทัง้สิน้ 6 หน่วยเสียง ได้แก่ วรรณยุกต์ที่ 1 เป็นเสียงต ่า-ขึน้ /23/ ปรากฏในช่อง A1 
วรรณยกุต์ที ่2 เป็นเสยีงกลาง-ขึน้ /35/ ปรากฏในช่อง A234 และ DS123 วรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสียงต ่าระดบั /22/ ปรากฏใน
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เป็นเกณฑ์ในการจ�ำแนกกลุ ่มย่อยของภาษาพวนได้ดังท่ี พรเพ็ญ ตันประเสริฐ  

(Tanprasert, 2003) ได้แบ่งกลุม่ภาษาพวนในประเทศไทยออกเป็น 2 กลุม่ตามจ�ำนวน

หน่วยเสยีง ได้แก่ กลุม่ทีม่วีรรณยกุต์ 5 หน่วยเสยีง และกลุม่ทีม่วีรรณยกุต์ 6 หน่วยเสยีง 

นอกจากนี้หากใช้รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในช่อง A และ C  

เป็นเกณฑ์ จะท�ำให้แบ่งภาษาพวนถิ่นต่าง ๆ ได้เป็น 5 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 A1234, 

C1-234 กลุ่มที่ 2 A1234, C123-4 กลุ่มที่ 3 A1-234, C1234 กลุ่มที่ 4 AC1-234 และ

กลุ่มท่ี 5 A1-234, C123-4  ในทีน้ี่ผูเ้ขียนตัง้ข้อสงัเกตว่า ในงานวิจยัของพรเพ็ญวิเคราะห์

ไว้ว่าภาษาพวนท่ีพูดในหมู่บ้านฝายมูล จังหวัดน่านมีวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียงและ

วรรณยุกต์ในคอลมัน์ A เป็นแบบ A1234 คือไม่มกีารแยกเสยีงวรรณยุกต์ แตกต่างจาก

งานวิจัยของผู้เขียนท่ีพบว่าภาษาพวนถ่ินดังกล่าวมีวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียงและ

วรรณยุกต์ในคอลัมน์ A มีการแยกเสียงแบบ A1-234

ในแง่ของสทัลกัษณะของวรรณยุกต์ ในทีน่ีไ้ด้น�ำข้อมลูจากภาษาพวน (ฝายมลู) 

มาแสดงเป็นตัวอย่าง ดังน้ี ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีวรรณยุกต์ท้ังสิ้น 6 หน่วยเสียง 

ได้แก่ วรรณยุกต์ที่ 1 เป็นเสียงต�่ำ-ขึ้น /23/ ปรากฏในช่อง A1 วรรณยุกต์ที่ 2 เป็นเสียง

กลาง-ขึ้น /35/ ปรากฏในช่อง A234 และ DS123 วรรณยุกต์ที่ 3 เป็นเสียงต�่ำระดับ /22/ 

ปรากฏในช่อง B123, DL123 และ DS4 วรรณยุกต์ที่ 4 เป็นเสียงกลาง-ตก /31/ ปรากฏ

ในช่อง B4 และ DL4 วรรณยุกต์ที่ 5 เป็นเสียงกลางระดับ มีเสียงกักที่เส้นเสียงในตอน

ท้าย         ปรากฏในช่อง C1 และวรรณยุกต์ที่ 6 เสียงสูง-ตก มีเสียงกักที่เส้นเสียงใน

ตอนท้าย          ปรากฏในช่อง C234 

	 4.2.2 ระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาว

	 ภาษาลาวท่ีพูดท้ังในประเทศไทยและประเทศสปป.ลาวมีหลาก

หลายถ่ิน แต่ละถ่ินมีระบบวรรณยุกต์ทั้งที่เหมือนและแตกต่างกัน ดังตัวอย่างในภาพ 

ที่ 2 โดยแหล่งข้อมูลระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ ล�ำดับท่ี 1–39 ท่ีแสดง 

ในภาพที่ 2 มีดังนี้ 1. กลุ่มเวียงจันทน์ (ทุระคม ชัยภูมิ) (Brown, 1965) 2. เวียงจันทน์ 

(Simmonds, 1965) 3. ลาวเวียง อ.เมือง จ.นครปฐม (กาญจนา พันธุ์ค้า, 2523) 4. ลาว

เวยีง ชยันาท สพุรรณบรุ ีนครปฐม (กัณฑิมา วัฒนะประเสรฐิและสวัุฒนา เลีย่มประวตั,ิ 

2531) 5. กลุ่มลาวใต้ (อุบล ม่วงสามสิบ ยโสธร ค�ำเขื่อนแก้ว ปักเซบ้องไฟ สหัสขันธ์ 
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ภาพท่ี 1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวนถ่ินตาง ๆ ท่ีพูดในประเทศไทยและประเทศสปป.ลาว 

หากพิจารณาเฉพาะรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตจะเห็นวา ภาษาพวนท่ีพูดในถ่ินตาง ๆ 
สวนใหญมีการรวมเสียงของวรรณยุกตชอง B กับ DL แบบ B123=DL123 และ B4=DL4 นอกจากนี้ภาษาพวน
ถ่ินตาง ๆ ยังมีลักษณะเดนอีกประการหนึ่ง ไดแก วรรณยุกตในชอง C มีการแยกเสียง รวมเสียงแตกตางกัน 3 
แบบ ไดแก แบบ C1234  แบบ C1234 และ แบบ C1234 (วรรณยุกตคอลัมน C ไมมีการแยกเสียง) ความ
แตกตางของวรรณยุกตในภาษาพวนถ่ินตาง ๆ ขางตนสามารถใชเปนเกณฑในการจําแนกกลุมยอยของภาษาพวน
ไดดังท่ี พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Tanprasert, 2003) ไดแบงกลุมภาษาพวนในประเทศไทยออกเปน 2 กลุมตาม
จํานวนหนวยเสียง ไดแก กลุมท่ีมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียง และกลุมท่ีมีวรรณยุกต 6 หนวยเสียง นอกจากนี้หาก
ใชรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตในชอง A และ C เปนเกณฑ จะทําใหแบงภาษาพวนถ่ินตาง ๆ 
ไดเปน 5 กลุม ไดแก กลุมท่ี 1 A1234, C1234 กลุมท่ี 2 A1234, C1234 กลุมท่ี 3 A1234, C1234 กลุมท่ี 4 
AC1234 และกลุมท่ี 5 A1234, C1234  ในท่ีนี้ผูเขียนต้ังขอสังเกตวา ในงานวิจัยของพรเพ็ญดังกลาววิเคราะห
ไววาภาษาพวนท่ีพูดในหมูบานฝายมูล จังหวัดนานมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียงและวรรณยุกตในคอลัมน A เปน
แบบ A1234 คือไมมีการแยกเสียงวรรณยุกต แตกตางจากงานวิจัยของผูเขียนท่ีพบวาภาษาพวนถ่ินดังกลาวมี
วรรณยุกต 6 หนวยเสียงและวรรณยุกตในคอลัมน A มีการแยกเสียงแบบ A1234 

ในแงของสัทลักษณะของวรรณยุกต ในท่ีนี้ไดนําขอมูลจากภาษาพวน (ฝายมูล) มาแสดงเปนตัวอยาง 
ดังนี้ ในภาษาพวน (ฝายมูล) มีวรรณยุกตท้ังสิ้น 6 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตท่ี 1 เปนเสียงตํ่าข้ึน /23/ 
ปรากฏในชอง A1 วรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงกลางข้ึน /35/ ปรากฏในชอง A234 และ DS123 วรรณยุกตท่ี 3 
เปนเสียงตํ่าระดับ /22/ ปรากฏในชอง B123, DL123 และ DS4 วรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงกลางตก /31/ 
ปรากฏในชอง B4 และ DL4 วรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางระดับ มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย /33ˀ/ 
ปรากฏในชอง C1 และวรรณยุกตท่ี 6 เสียงสูงตก มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย /41ˀ/ ปรากฏในชอง C234  

4.2.2 ระบบวรรณยุกตในภาษาลาว 
ภาษาลาวท่ีพูดท้ังในประเทศไทยและประเทศสปป.ลาวมีหลากหลายถ่ิน แตละถ่ินมีระบบวรรณยุกต

ท้ังท่ีเหมือนและแตกตางกัน ดังตัวอยางในภาพท่ี 2 โดยแหลงขอมูลระบบวรรณยุกตในภาษาลาวถ่ินตาง ๆ 
ลําดับท่ี 1–39 ท่ีแสดงในภาพท่ี 2 มีดังนี้ 1. กลุมเวียงจันทน (ทุระคม ชัยภูมิ) (Brown, 1965) 2. เวียงจันทน 
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 13. พวน ม.ฝายมูล ต.ปาคา อ.ทาวังผา จ.นาน 
(ดัดแปลงจากพิณรตัน อัครวัฒนากุล, 2555) 
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ภาพท่ี 1 ระบบวรรณยุกตในภาษาพวนถ่ินตาง ๆ ท่ีพูดในประเทศไทยและประเทศสปป.ลาว 
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วรรณยุกต 6 หนวยเสียงและวรรณยุกตในคอลัมน A มีการแยกเสียงแบบ A1234 
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ลําดับท่ี 1–39 ท่ีแสดงในภาพท่ี 2 มีดังนี้ 1. กลุมเวียงจันทน (ทุระคม ชัยภูมิ) (Brown, 1965) 2. เวียงจันทน 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

ประจันตคาม บัวใหญ่ ขอนแก่น อุดร พนมไพร) (Brown, 1965) 6. ลาวใต้ อ.เมือง  

จ.นครปฐม (กาญจนา พันธุ์ค้า, 2523) 7. ลาวใต้ จ.ชัยนาท นครปฐม (กัณฑิมา วัฒนะ

ประเสริฐและสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2531) 8. กลุ ่มหนองคาย (Brown, 1965)  

9. นครพนม (สลุงั เดชวงสา และคณะ, 1972) 10. ลาว ปากเซ (Hoonchamlong, 1985) 

11. ปากเซ (Simmonds, 1965) 12. ทุระคม (สุลัง เดชวงสา และคณะ, 1972)  

13. สะหวันนะเขต 14. โขง 15. Repatriated Lao 16. แก่นท้าว (Simmonds, 1965) 

17. กลุ่มลาวใต้ (ศรีสะเกษ ท่าตูม) 18. หลวงพระบาง 1750 19. กลุ่มหลวงพระบาง 

(แก่นท้าว ด่านซ้าย เลย) 20. หลวงพระบาง (Brown, 1965) 21. ลาวครั่ง อ.เมือง  

จ.นครปฐม (กาญจนา พันธุ์ค้า, 2523) 22. ลาวคร่ัง จ.ชัยนาท สุพรรณบุรี นครปฐม 

(กัณฑิมา วัฒนะประเสริฐและสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2531) 23. ลาวแง้ว ต.ทองเอน 

อ.อินทร์บุรี จ.สิงห์บุรี (พรศรี ชินเชษฐ์, 2532) 24. อัตตะปือ (สุลัง เดชวงสา และคณะ, 

1972) 25. ลาวใต้ อ.ท่าตะโก จ.นครสวรรค์ (วิไลลกัษณ์ เดชะ, 2530) 26. หลวงพระบาง 

(Simmonds, 1965) 27. กลุ ่มเวียงจันทน์ (เวียงจันทน์ หล่มสัก คอนสวรรค์)  

28. เวียงจันทน์ (Brown, 1965) 29. เวียงจันทน์ (สุลัง เดชวงสา และคณะ, 1972)  

30. เวยีงจนัทน์ (ไซธานี) 31. ทุระคม 32. แก้วอดุม 33.ซะนะคาม (Osatananda, 1997) 

34. ลาวเหนือ (บ้านนาแล-หลวงน�ำ้ทา) (สลุงั เดชวงสา และคณะ, 1972) 35. กลุม่ลาวใต้ 

(ร้อยเอ็ด ธวัชบุรี วาปีปทุม โนนเพชร) 36. เวียงจันทน์ 1550 37. เวียงจันทน์ 1700  

38. ลาวใต้ 1700 และ 39. สกลนคร 1650 Sakon Nakhon  (Brown, 1965)
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ภาพที่ 2 ตัวอย่างระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาวถิ่นต่าง ๆ 

(ดัดแปลงจากพิณรัตน์ อัครวัฒนากุล, 2546) 15 
 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2 ตัวอยางระบบวรรณยุกตในภาษาลาวถ่ินตาง ๆ (ดัดแปลงจากพิณรัตน อัครวัฒนากุล, 2546) 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

จากตัวอย่างระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาวถิ่นต่าง ๆ ในข้างต้น อาจสรุปได้ว่า 

ภาษาลาวมีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงที่ปรากฏส่วนใหญ่ 3 รูปแบบหลัก ๆ  ดังภาพ

ที่ 3

ภาพที่ 3 รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในภาษาลาว 

จากภาพข้างต้นจะเหน็ว่า ภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ  มรีปูแบบการแยกเสยีง รวมเสยีง

ที่เป็นลักษณะเด่นร่วมกันคือ วรรณยุกต์ในช่อง B เป็นแบบ B1234 นั่นคือ วรรณยุกต์

ในช่องดงักล่าวไม่มกีารแยกเสยีง นอกจากนีย้งัมกีารรวมเสียงของวรรณยุกต์ช่อง C และ 

DL แบบ C1=DL123 และ C234=DL4 และวรรณยุกต์ในช่อง B กับ DL เป็นแบบ     

นัน่คอืเป็นคนละหน่วยเสยีงกัน ดงันัน้จงึเหน็ได้ชดัเจนว่า รปูแบบการแยกเสยีง 

รวมเสยีงของวรรณยุกต์ในภาษาลาวแตกต่างจากภาษาพวนโดยสิน้เชงิ โดยเฉพาะการ

แยกเสียงแบบ            ซึ่งในภาษาพวนมีการรวมเสียงแบบ B=DL ดังกล่าวในข้างต้น  

ในแง่ของสัทลักษณะของวรรณยุกต์ ในที่นี้ได้น�ำตัวอย่างระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาว 

(น�้ำปั้ว) มาแสดงไว้ดังภาพที่ 4

15 
 

 

จากตวัอย่างระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ ในข้างต้น อาจสรุปได้ว่า ภาษาลาวมีรูปแบบการแยกเสียง
รวมเสยีงที่ปรากฏสว่นใหญ่ 3 รูปแบบหลกั ๆ ดงัภาพท่ี 3 

 A B C DL DS  A B C DL DS  A B C DL DS 

1 ว.1  ว.5   1 ว.1  ว.4   1 ว.1  ว.4   

2 ว.2 ว.4 ว.6  ว.1 2 ว.2 ว.3 ว.5  ว.1 2  ว.3 ว.5  ว.1 

3      3      3      

4 ว.3    ว.4 4     ว.3 4 ว.2    ว.3 

  แบบที่ 1    แบบที่ 2    แบบที่ 3  

ภาพที่ 3 รูปแบบการแยกเสยีง รวมเสยีงของวรรณยกุต์ในภาษาลาว  

จากภาพข้างต้นจะเห็นว่า ภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ มีรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงท่ีเป็นลกัษณะเด่นร่วมกันคือ 
วรรณยกุต์ในช่อง B เป็นแบบ B1234 นัน่คือ วรรณยกุต์ในช่องดงักลา่วไม่มีการแยกเสียง นอกจากนีย้งัมีการรวมเสียงของ
วรรณยกุต์ช่อง C และ DL แบบ C1=DL123 และ C234=DL4 และวรรณยกุต์ในช่อง B กบั DL เป็นแบบ BDL นัน่คือเป็น
คนละหน่วยเสียงกนั ดงันัน้จึงเห็นได้ชัดเจนว่า รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในภาษาลาวแตกต่างจาก
ภาษาพวนโดยสิน้เชิง โดยเฉพาะการแยกเสียงแบบ BDL ซึ่งในภาษาพวนมีการรวมเสียงแบบ B=DL ดงักลา่วในข้างต้น 
ในแง่ของสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ ในที่นีไ้ด้น าตวัอยา่งระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้) มาแสดงไว้ดงัภาพท่ี 4 

 
 

 
 
 
 
 
 

       ภาพที่ 4 ระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้)19 

ภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในแนวตัง้ ได้แก่ A1-234, 
B1234, C1-234, DL123-4, DS123-4 และการรวมเสียงในแนวนอน ได้แก่ C1=DL123=DS4 และ C234=DL4=DS123 
ในแง่สทัลกัษณะของวรรณยุกต์ ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีวรรณยุกต์ทัง้สิน้ 5 หน่วยเสียง วรรณยุกต์แต่ละหน่วยเสียงมีสทั
ลกัษณะ สรุปได้ดงันี ้วรรณยกุต์ที ่1 เป็นเสยีงสงู-ตก-ขึน้ /434/ ปรากฏในช่อง A1 วรรณยกุต์ที ่2 เป็นเสยีงต ่า-ขึน้-ตก /232/ 
ปรากฏในช่อง A234 วรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสียงต ่า-ตก /21/ ปรากฏในช่อง B1234 วรรณยกุต์ที่ 4 เป็นเสยีงสงูระดบั (มีเสยีง

                                                           
19 รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในคอลมัน์ A แบบ A1-234 หรือสทัลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1 ที่เป็นเสียงสูง-ตก-ขึน้ 
/434/ ในงานวิจยัดงักลา่วท าให้สรุปได้วา่ ภาษาลาว (น า้ปัว้) จดัอยูใ่นกลุม่ลาวหลวงพระบางซึง่มีลกัษณะการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์
ในคอลมัน์ A และสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในชอ่ง A1 ในลกัษณะเดียวกนั 

 A B C DL DS 
1 ว.1  

/434/ 
ว.3 
 /21/ 

ว.4 
/44ˀ/ 

  

2    ว.4 
/44/ 

ว.5  
/35/ 

3 ว.2 
/232/ 

 ว.5 
/35ˀ/ 

  

4    ว.5 
/35/ 

ว.4 
/44/ 
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คนละหน่วยเสียงกนั ดงันัน้จึงเห็นได้ชัดเจนว่า รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในภาษาลาวแตกต่างจาก
ภาษาพวนโดยสิน้เชิง โดยเฉพาะการแยกเสียงแบบ BDL ซึ่งในภาษาพวนมีการรวมเสียงแบบ B=DL ดงักลา่วในข้างต้น 
ในแง่ของสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ ในที่นีไ้ด้น าตวัอยา่งระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้) มาแสดงไว้ดงัภาพท่ี 4 

 
 

 
 
 
 
 
 

       ภาพที่ 4 ระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้)19 

ภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในแนวตัง้ ได้แก่ A1-234, 
B1234, C1-234, DL123-4, DS123-4 และการรวมเสียงในแนวนอน ได้แก่ C1=DL123=DS4 และ C234=DL4=DS123 
ในแง่สทัลกัษณะของวรรณยุกต์ ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีวรรณยุกต์ทัง้สิน้ 5 หน่วยเสียง วรรณยุกต์แต่ละหน่วยเสียงมีสทั
ลกัษณะ สรุปได้ดงันี ้วรรณยกุต์ที ่1 เป็นเสยีงสงู-ตก-ขึน้ /434/ ปรากฏในช่อง A1 วรรณยกุต์ที ่2 เป็นเสยีงต ่า-ขึน้-ตก /232/ 
ปรากฏในช่อง A234 วรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสียงต ่า-ตก /21/ ปรากฏในช่อง B1234 วรรณยกุต์ที่ 4 เป็นเสยีงสงูระดบั (มีเสยีง

                                                           
19 รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในคอลมัน์ A แบบ A1-234 หรือสทัลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1 ที่เป็นเสียงสูง-ตก-ขึน้ 
/434/ ในงานวิจยัดงักลา่วท าให้สรุปได้วา่ ภาษาลาว (น า้ปัว้) จดัอยูใ่นกลุม่ลาวหลวงพระบางซึง่มีลกัษณะการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์
ในคอลมัน์ A และสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในชอ่ง A1 ในลกัษณะเดียวกนั 
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       ภาพที่ 4 ระบบวรรณยุกต์ในภาษาลาว (น�้ำปั้ว)19

ภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาลาว (น�้ำปั้ว) มีการแยกเสียง รวมเสียงของ

วรรณยุกต์ในแนวตั้ง ได้แก่ A1-234, B1234, C1-234, DL123-4, DS123-4 และการ

รวมเสียงในแนวนอน ได้แก่ C1=DL123=DS4 และ C234=DL4=DS123 ในแง่ 

สัทลกัษณะของวรรณยุกต์ ภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว) มวีรรณยุกต์ท้ังสิน้ 5 หน่วยเสยีง วรรณยุกต์

แต่ละหน่วยเสียงมีสัทลักษณะ สรุปได้ดังน้ี วรรณยุกต์ท่ี 1 เป็นเสียงสูง-ตก-ข้ึน /434/ 

ปรากฏในช่อง A1 วรรณยุกต์ที่ 2 เป็นเสียงต�่ำ-ข้ึน-ตก /232/ ปรากฏในช่อง A234 

วรรณยุกต์ที่ 3 เป็นเสียงต�่ำ-ตก /21/ ปรากฏในช่อง B1234 วรรณยุกต์ที่ 4 เป็นเสียงสูง

ระดับ (มีเสียงกักที่เส้นเสียงในตอนท้าย)               ปรากฏในช่อง                      และ 

DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยุกต์ที่ 5 เป็นเสียงกลาง-ขึ้น (มีเสียงกักที่เส้นเสียง

ในตอนท้าย)            ปรากฏในช่อง C234              DL4 (/35/), DS123 (/35/) 

19	 รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในคอลัมน์ A แบบ A1-234 หรือสัทลักษณะของวรรณยุกต ์

	 ในช่อง A1 ท่ีเป็นเสียงสูง-ตก-ขึ้น /434/ ในงานวิจัยดังกล่าวท�ำให้สรุปได้ว่า ภาษาลาว (น�้ำปั้ว) จัดอยู่ใน 

	 กลุม่ลาวหลวงพระบางซึง่มลีกัษณะการแยกเสยีง รวมเสยีงของวรรณยุกต์ในคอลมัน์ A และสทัลกัษณะของ 

	 วรรณยุกต์ในช่อง A1 ในลักษณะเดียวกัน
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A1 วรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงตํ่าข้ึนตก /232/ ปรากฏในชอง A234 วรรณยุกตท่ี 3 เปนเสียงตํ่าตก /21/ 
ปรากฏในชอง B1234 วรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงสูงระดับ (มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย) /44(ˀ)/ ปรากฏใน
ชอง C1 (/44ˀ/) และ DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางข้ึน (มีเสียงกักท่ีเสนเสียง
ในตอนทาย) /35(ˀ)/ ปรากฏในชอง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  

5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 จากการเปรียบเทียบลักษณะทางคําศัพทและเสียงในภาษาพวนกับภาษาลาวทําใหสรุปไดวา ลักษณะ
ทางภาษาท่ีใชเปนเกณฑแยกใหภาษาพวนและภาษาลาวเปนภาษาไทถ่ินคนละภาษาไดอยางชัดเจนท่ีสุด คือ 
รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงในตารางท่ี 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของ
วรรณยุกตท่ีใชเปนเกณฑระบุความแตกตางของภาษาพวนและภาษาลาวไดแสดงดวยตัวหนาในชองท่ีแรเงา 

ตารางท่ี 9 เปรียบเทียบรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว  ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว 

แนวต้ัง A 1234, 1234, 
1234 

1234, 1234, 
1234 

 แนวนอน B=DL B≠≠≠≠DL 

 B 1234 1234   B123=DL123 C1=DL123 
 C 1234, 1234, 

1234 
1234   B4=DL4 C4=DL4 

 DL 1234 1234     
 DS 1234 1234     

 นอกเหนือจากเกณฑทางวรรณยุกตแลว เกณฑท่ีสําคัญรองลงมาท่ีใชระบุความตางระหวางภาษาพวน
และภาษาลาวได คือ เกณฑดานคําศัพท ดังจะเห็นไดจากการท่ีภาษาพวนและภาษาลาวมีคําศัพทจํานวนหนึ่ง
ใชแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ตัวอยางเชน คําวา “ผักกระถิน” ภาษาพวนใชคําวา ผักคําใต ภาษาลาวใชคําวา 
ผักกะถิน หรือ ผักเนา คําวา “ถ่ัวลิสง” ภาษาพวนมีคําท่ีใชรวมกันกับภาษาลาวคือ มะถ่ัวดิน บะถ่ัวดิน หรือ ถ่ัว
ดิน แตก็มีคําท่ีแตกตางกันคือ ภาษาพวนมีคําวา มะถ่ัวหอ หรือ ถ่ัวหอ ซ่ึงในภาษาลาวไมมีคําดังกลาว หรือคํา
วา “ตาตุม” ภาษาพวนมีคําวา ตาตีน ตาตุม ปมเพียะ/โปมเพียะ สวนภาษาลาวมีคําวา ตาตุม ตาตุมมอง ตา
ตุบมอง และ ตาตูบมอง เปนตน  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาลักษณะทางเสียงในดานอ่ืน ๆ จะเห็นวา พยัญชนะ
และสระในภาพรวมไมสามารถใชเปนเกณฑแยกความตางระหวางภาษาพวนและภาษาลาวได เนื่องจากท้ังสอง
ภาษามีการใชหนวยเสียงพยัญชนะและสระรวมกันเปนสวนใหญ อยางไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแงของ
พยัญชนะบางประการท่ีสามารถใชแยกความตางระหวางภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น้ําปว) ได ไดแก 
การออกเสียงพยัญชนะตนในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐานสะกดดวย “ข” ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะ
ใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึงแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชเสียงพยัญชนะ /kʰ-/ รวมท้ังการท่ีภาษาพวนมี
การใชเสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง 
(CVVC) แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางคดังกลาว 

17 
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พยัญชนะบางประการท่ีสามารถใชแยกความตางระหวางภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น้ําปว) ได ไดแก 
การออกเสียงพยัญชนะตนในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐานสะกดดวย “ข” ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะ
ใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึงแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชเสียงพยัญชนะ /kʰ-/ รวมท้ังการท่ีภาษาพวนมี
การใชเสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง 
(CVVC) แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางคดังกลาว 
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A1 วรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงตํ่าข้ึนตก /232/ ปรากฏในชอง A234 วรรณยุกตท่ี 3 เปนเสียงตํ่าตก /21/ 
ปรากฏในชอง B1234 วรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงสูงระดับ (มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย) /44(ˀ)/ ปรากฏใน
ชอง C1 (/44ˀ/) และ DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางข้ึน (มีเสียงกักท่ีเสนเสียง
ในตอนทาย) /35(ˀ)/ ปรากฏในชอง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  

5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 จากการเปรียบเทียบลักษณะทางคําศัพทและเสียงในภาษาพวนกับภาษาลาวทําใหสรุปไดวา ลักษณะ
ทางภาษาท่ีใชเปนเกณฑแยกใหภาษาพวนและภาษาลาวเปนภาษาไทถ่ินคนละภาษาไดอยางชัดเจนท่ีสุด คือ 
รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงในตารางท่ี 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของ
วรรณยุกตท่ีใชเปนเกณฑระบุความแตกตางของภาษาพวนและภาษาลาวไดแสดงดวยตัวหนาในชองท่ีแรเงา 

ตารางท่ี 9 เปรียบเทียบรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว  ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว 

แนวต้ัง A 1234, 1234, 
1234 

1234, 1234, 
1234 

 แนวนอน B=DL B≠≠≠≠DL 

 B 1234 1234   B123=DL123 C1=DL123 
 C 1234, 1234, 

1234 
1234   B4=DL4 C4=DL4 

 DL 1234 1234     
 DS 1234 1234     

 นอกเหนือจากเกณฑทางวรรณยุกตแลว เกณฑท่ีสําคัญรองลงมาท่ีใชระบุความตางระหวางภาษาพวน
และภาษาลาวได คือ เกณฑดานคําศัพท ดังจะเห็นไดจากการท่ีภาษาพวนและภาษาลาวมีคําศัพทจํานวนหนึ่ง
ใชแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ตัวอยางเชน คําวา “ผักกระถิน” ภาษาพวนใชคําวา ผักคําใต ภาษาลาวใชคําวา 
ผักกะถิน หรือ ผักเนา คําวา “ถ่ัวลิสง” ภาษาพวนมีคําท่ีใชรวมกันกับภาษาลาวคือ มะถ่ัวดิน บะถ่ัวดิน หรือ ถ่ัว
ดิน แตก็มีคําท่ีแตกตางกันคือ ภาษาพวนมีคําวา มะถ่ัวหอ หรือ ถ่ัวหอ ซ่ึงในภาษาลาวไมมีคําดังกลาว หรือคํา
วา “ตาตุม” ภาษาพวนมีคําวา ตาตีน ตาตุม ปมเพียะ/โปมเพียะ สวนภาษาลาวมีคําวา ตาตุม ตาตุมมอง ตา
ตุบมอง และ ตาตูบมอง เปนตน  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาลักษณะทางเสียงในดานอ่ืน ๆ จะเห็นวา พยัญชนะ
และสระในภาพรวมไมสามารถใชเปนเกณฑแยกความตางระหวางภาษาพวนและภาษาลาวได เนื่องจากท้ังสอง
ภาษามีการใชหนวยเสียงพยัญชนะและสระรวมกันเปนสวนใหญ อยางไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแงของ
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จากตวัอย่างระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ ในข้างต้น อาจสรุปได้ว่า ภาษาลาวมีรูปแบบการแยกเสียง
รวมเสยีงที่ปรากฏสว่นใหญ่ 3 รูปแบบหลกั ๆ ดงัภาพท่ี 3 

 A B C DL DS  A B C DL DS  A B C DL DS 

1 ว.1  ว.5   1 ว.1  ว.4   1 ว.1  ว.4   

2 ว.2 ว.4 ว.6  ว.1 2 ว.2 ว.3 ว.5  ว.1 2  ว.3 ว.5  ว.1 

3      3      3      

4 ว.3    ว.4 4     ว.3 4 ว.2    ว.3 

  แบบที่ 1    แบบที่ 2    แบบที่ 3  

ภาพที่ 3 รูปแบบการแยกเสยีง รวมเสยีงของวรรณยกุต์ในภาษาลาว  

จากภาพข้างต้นจะเห็นว่า ภาษาลาวถ่ินต่าง ๆ มีรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงที่เป็นลกัษณะเด่นร่วมกันคือ 
วรรณยกุต์ในช่อง B เป็นแบบ B1234 นัน่คือ วรรณยกุต์ในช่องดงักลา่วไม่มีการแยกเสียง นอกจากนีย้งัมีการรวมเสียงของ
วรรณยกุต์ช่อง C และ DL แบบ C1=DL123 และ C234=DL4 และวรรณยกุต์ในช่อง B กบั DL เป็นแบบ BDL นัน่คือเป็น
คนละหน่วยเสียงกนั ดงันัน้จึงเห็นได้ชัดเจนว่า รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในภาษาลาวแตกต่างจาก
ภาษาพวนโดยสิน้เชิง โดยเฉพาะการแยกเสียงแบบ BDL ซึ่งในภาษาพวนมีการรวมเสียงแบบ B=DL ดงักลา่วในข้างต้น 
ในแง่ของสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ ในที่นีไ้ด้น าตวัอยา่งระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้) มาแสดงไว้ดงัภาพท่ี 4 

 
 

 
 
 
 
 
 

       ภาพที่ 4 ระบบวรรณยกุต์ในภาษาลาว (น า้ปัว้)19 

ภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ในแนวตัง้ ได้แก่ A1-234, 
B1234, C1-234, DL123-4, DS123-4 และการรวมเสียงในแนวนอน ได้แก่ C1=DL123=DS4 และ C234=DL4=DS123 
ในแง่สทัลกัษณะของวรรณยุกต์ ภาษาลาว (น า้ปัว้) มีวรรณยุกต์ทัง้สิน้ 5 หน่วยเสียง วรรณยุกต์แต่ละหน่วยเสียงมีสทั
ลกัษณะ สรุปได้ดงันี ้วรรณยกุต์ที ่1 เป็นเสยีงสงู-ตก-ขึน้ /434/ ปรากฏในช่อง A1 วรรณยกุต์ที ่2 เป็นเสยีงต ่า-ขึน้-ตก /232/ 
ปรากฏในช่อง A234 วรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสียงต ่า-ตก /21/ ปรากฏในช่อง B1234 วรรณยกุต์ที่ 4 เป็นเสยีงสงูระดบั (มีเสยีง

                                                           
19 รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต์ในคอลมัน์ A แบบ A1-234 หรือสทัลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1 ที่เป็นเสียงสูง-ตก-ขึน้ 
/434/ ในงานวิจยัดงักลา่วท าให้สรุปได้วา่ ภาษาลาว (น า้ปัว้) จดัอยูใ่นกลุม่ลาวหลวงพระบางซึง่มีลกัษณะการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์
ในคอลมัน์ A และสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในชอ่ง A1 ในลกัษณะเดียวกนั 

 A B C DL DS 
1 ว.1  

/434/ 
ว.3 
 /21/ 

ว.4 
/44ˀ/ 

  

2    ว.4 
/44/ 

ว.5  
/35/ 

3 ว.2 
/232/ 

 ว.5 
/35ˀ/ 

  

4    ว.5 
/35/ 

ว.4 
/44/ 
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 “พวน” ไม่ใช่ “ลาว”: หลักฐานทางภาษาศาสตร์ด้านค�ำศัพท์และเสียง
เพื่อยืนยันความแตกต่างระหว่างภาษา พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล

5. สรุปผลและอภิปรายผล

จากการเปรียบเทียบลักษณะทางค�ำศัพท์และเสียงในภาษาพวนกับภาษาลาว

ท�ำให้สรุปได้ว่า ลักษณะทางภาษาท่ีใช้เป็นเกณฑ์แยกให้ภาษาพวนและภาษาลาว 

เป็นภาษาไทถ่ินคนละภาษาได้อย่างชดัเจนทีส่ดุ คอื รปูแบบการแยกเสยีง รวมเสยีงของ

วรรณยุกต์ดังแสดงในตารางท่ี 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต ์

ที่ใช้เป็นเกณฑ์ระบุความแตกต่างของภาษาพวนและภาษาลาวได้แสดงด้วยตัวหนา 

ในช่องที่แรเงา

ตารางท่ี 9 เปรยีบเทยีบรปูแบบการแยกเสยีง รวมเสยีงของวรรณยุกต์ในภาษาพวนและ

ภาษาลาว

นอกเหนือจากเกณฑ์ทางวรรณยุกต์แล้ว เกณฑ์ท่ีส�ำคัญรองลงมาที่ใช้ระบ ุ

ความต่างระหว่างภาษาพวนและภาษาลาวได้ คอื เกณฑ์ด้านค�ำศพัท์ ดงัจะเหน็ได้จาก

การที่ภาษาพวนและภาษาลาวมีค�ำศัพท์จ�ำนวนหนึ่งใช้แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด 

ตวัอย่างเช่น ค�ำว่า “ผกักระถิน” ภาษาพวนใช้ค�ำว่า ผกัค�ำใต้ ภาษาลาวใช้ค�ำว่า ผกักะถนิ 

หรือ ผักเน่า ค�ำว่า “ถ่ัวลิสง” ภาษาพวนมีค�ำที่ใช้ร่วมกันกับภาษาลาวคือ มะถั่วดิน  

บะถัว่ดนิ หรอื ถัว่ดนิ แต่ก็มคี�ำทีแ่ตกต่างกันคอื ภาษาพวนมคี�ำว่า มะถัว่ห้อ หรอื ถัว่ห้อ 

ซึ่งในภาษาลาวไม่มีค�ำดังกล่าว หรือค�ำว่า “ตาตุ่ม” ภาษาพวนมีค�ำว่า ตาตีน ตาตุ่ม  

ปมเพยีะ/โปมเพยีะ ส่วนภาษาลาวมคี�ำว่า ตาตุม่ ตาตุม่ม่อง ตาตุบ๊ม่อง และ ตาตบูม่อง 

เป็นต้น  นอกจากน้ีเมือ่พิจารณาลกัษณะทางเสยีงในด้านอืน่ ๆ  จะเหน็ว่า พยญัชนะและ
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กกัที่เส้นเสียงในตอนท้าย) /44(ˀ)/ ปรากฏในช่อง C1 (/44ˀ/) และ DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยกุต์ที่ 5 เป็นเสียง
กลาง-ขึน้ (มีเสยีงกกัที่เส้นเสยีงในตอนท้าย) /35(ˀ)/ ปรากฏในช่อง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  

5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 จากการเปรียบเทียบลกัษณะทางค าศพัท์และเสียงในภาษาพวนกบัภาษาลาวท าให้สรุปได้วา่ ลกัษณะทางภาษา
ที่ใช้เป็นเกณฑ์แยกให้ภาษาพวนและภาษาลาวเป็นภาษาไทถ่ินคนละภาษาได้อย่างชดัเจนที่สดุ คือ รูปแบบการแยกเสียง 
รวมเสียงของวรรณยกุต์ดงัแสดงในตารางที่ 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ที่ใช้เป็นเกณฑ์ระบคุวาม
แตกตา่งของภาษาพวนและภาษาลาวได้แสดงด้วยตวัหนาในช่องที่แรเงา 

ตารางที่ 9 เปรียบเทียบรูปแบบการแยกเสยีง รวมเสยีงของวรรณยกุต์ในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษา 

วรรณยุกต์ 
ภาษาพวน ภาษาลาว  ภาษา 

วรรณยุกต์ 
ภาษาพวน ภาษาลาว 

แนวตัง้ A 1-234, 123-4, 
1234 

1-234, 123-4,  
1-23-4 

 แนวนอน B=DL BDL 

 B 123-4 1234   B123=DL123 C1=DL123 
 C 1-234, 123-4, 

1234 
1-234   B4=DL4 C4=DL4 

 DL 123-4 123-4     
 DS 123-4 123-4     

 นอกเหนือจากเกณฑ์ทางวรรณยกุต์แล้ว เกณฑ์ที่ส าคญัรองลงมาที่ใช้ระบคุวามตา่งระหวา่งภาษาพวนและภาษา
ลาวได้ คือ เกณฑ์ด้านค าศพัท์ ดงัจะเห็นได้จากการที่ภาษาพวนและภาษาลาวมีค าศพัท์จ านวนหนึ่งใช้แตกต่างกนัอย่าง
เห็นได้ชดั ตวัอยา่งเช่น ค าวา่ “ผกักระถิน” ภาษาพวนใช้ค าวา่ ผกัค าใต ้ภาษาลาวใช้ค าวา่ ผกักะถิน หรือ ผกัเน่า ค าวา่ “ถัว่
ลสิง” ภาษาพวนมีค าที่ใช้ร่วมกนักบัภาษาลาวคือ มะถัว่ดิน บะถัว่ดิน หรือ ถัว่ดิน แต่ก็มีค าที่แตกต่างกนัคือ ภาษาพวนมี
ค าวา่ มะถัว่ห้อ หรือ ถัว่ห้อ ซึ่งในภาษาลาวไม่มีค าดงักลา่ว หรือค าว่า “ตาตุ่ม” ภาษาพวนมีค าว่า ตาตีน ตาตุ่ม ปมเพียะ/
โปมเพียะ สว่นภาษาลาวมีค าว่า ตาตุ่ม ตาตุ่มม่อง ตาตุ๊บม่อง และ ตาตูบม่อง เป็นต้น  นอกจากนีเ้มื่อพิจารณาลกัษณะ
ทางเสียงในด้านอื่น ๆ จะเห็นว่า พยญัชนะและสระในภาพรวมไม่สามารถใช้เป็นเกณฑ์แยกความต่างระหว่างภาษาพวน
และภาษาลาวได้ เนื่องจากทัง้สองภาษามีการใช้หน่วยเสียงพยัญชนะและสระร่วมกันเป็นส่วนใหญ่ อย่างไรก็ตาม มี
ลกัษณะทางเสียงในแง่ของพยญัชนะบางประการที่สามารถใช้แยกความต่างระหว่างภาษาพวน (ฝายมลู) กบัภาษาลาว 
(น า้ปัว้) ได้ ได้แก่ การออกเสียงพยญัชนะต้นในค าพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกดด้วย “ข” ในภาษาพวน (ฝาย
มลู) จะใช้เสยีงพยญัชนะ  ซึง่แตกตา่งจากภาษาลาว (น า้ปัว้) ที่ใช้เสยีงพยญัชนะ kʰ  รวมทัง้การท่ีภาษาพวนมีการใช้
เสียงพยญัชนะท้าย ʔ  ในค าพยางค์ตายสระเดี่ยวเสียงยาว ː  และสระประสมสองเสียง  แตกต่างจาก
ภาษาลาว (น า้ปัว้) ท่ีใช้พยญัชนะท้าย  ในโครงสร้างพยางค์ดงักลา่ว 

จากเกณฑ์ด้านค าศพัท์และด้านเสียง โดยเฉพาะรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยกุต์ ประกอบกบัการ
ใช้พยญัชนะต้นและพยญัชนะท้ายบางหนว่ยเสยีงในภาษาพวนท่ีแตกตา่งจากภาษาลาวอยา่งเห็นได้ชัด ในท่ีนีจ้ึงสรุปได้ว่า 
ภาษาพวนและภาษาลาวที่ถึงแม้จะจดัอยูใ่นตระกลูภาษาไทเหมือนกนั แตค่วรแยกให้เป็นภาษาไทถ่ินคนละภาษากนั และ
ค าเรียกช่ือคนพวนและภาษาพวน ก็ควรเรียกด้วยค าว่า “พวน” ไม่ใช่ “ลาว” หรือ “ลาวพวน” เพื่อความเข้าใจที่ถูกต้อง
ตรงกันเก่ียวกับช่ือกลุ่มชาติพันธุ์และช่ือภาษาโดยเฉพาะในแง่ของการศึกษาวิจัยทางด้านภาษา ภาษาศาสตร์ และ
วฒันธรรม  
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สระในภาพรวมไม่สามารถใช้เป็นเกณฑ์แยกความต่างระหว่างภาษาพวนและภาษาลาว

ได้ เน่ืองจากทั้งสองภาษามีการใช้หน่วยเสียงพยัญชนะและสระร่วมกันเป็นส่วนใหญ่ 

อย่างไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแง่ของพยัญชนะบางประการท่ีสามารถใช้แยก

ความต่างระหว่างภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น�้ำปั้ว) ได้ ได้แก่ การออกเสียง

พยัญชนะต้นในค�ำพยางค์เป็นที่ในภาษาไทยมาตรฐานสะกดด้วย “ข” ในภาษาพวน 

(ฝายมลู) จะใช้เสยีงพยัญชนะ             ซึง่แตกต่างจากภาษาลาว (น�ำ้ป้ัว) ท่ีใช้เสยีงพยัญชนะ      

           รวมทั้งการที่ภาษาพวนมีการใช้เสียงพยัญชนะท้าย           ในค�ำพยางค์ตายสระ

เดี่ยวเสียงยาว                และสระประสมสองเสียง                  แตกต่างจากภาษาลาว  

(น�ำ้ป้ัว) ที่ใช้พยัญชนะท้าย          ในโครงสร้างพยางค์ดังกล่าว

จากเกณฑ์ด้านค�ำศพัท์และด้านเสยีง โดยเฉพาะรปูแบบการแยกเสยีง รวมเสยีง

ของวรรณยุกต์ ประกอบกับการใช้พยัญชนะต้นและพยัญชนะท้ายบางหน่วยเสียง 

ในภาษาพวนที่แตกต่างจากภาษาลาวอย่างเห็นได้ชัด ในท่ีน้ีจึงสรุปได้ว่า ภาษาพวน

และภาษาลาวท่ีถึงแม้จะจัดอยู่ในตระกูลภาษาไทเหมือนกัน แต่ควรแยกให้เป็นภาษา

ไทถ่ินคนละภาษากัน และค�ำเรยีกชือ่คนพวนและภาษาพวน ก็ควรเรยีกด้วยค�ำว่า “พวน” 

ไม่ใช่ “ลาว” หรือ “ลาวพวน” เพื่อความเข้าใจที่ถูกต้องตรงกันเกี่ยวกับชื่อกลุ่มชาติพันธุ์

และชื่อภาษาโดยเฉพาะในแง่ของการศึกษาวิจัยทางด้านภาษา ภาษาศาสตร์ และ

วัฒนธรรม 
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A1 วรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงตํ่าข้ึนตก /232/ ปรากฏในชอง A234 วรรณยุกตท่ี 3 เปนเสียงตํ่าตก /21/ 
ปรากฏในชอง B1234 วรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงสูงระดับ (มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย) /44(ˀ)/ ปรากฏใน
ชอง C1 (/44ˀ/) และ DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางข้ึน (มีเสียงกักท่ีเสนเสียง
ในตอนทาย) /35(ˀ)/ ปรากฏในชอง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  

5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 จากการเปรียบเทียบลักษณะทางคําศัพทและเสียงในภาษาพวนกับภาษาลาวทําใหสรุปไดวา ลักษณะ
ทางภาษาท่ีใชเปนเกณฑแยกใหภาษาพวนและภาษาลาวเปนภาษาไทถ่ินคนละภาษาไดอยางชัดเจนท่ีสุด คือ 
รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงในตารางท่ี 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของ
วรรณยุกตท่ีใชเปนเกณฑระบุความแตกตางของภาษาพวนและภาษาลาวไดแสดงดวยตัวหนาในชองท่ีแรเงา 

ตารางท่ี 9 เปรียบเทียบรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว  ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว 

แนวต้ัง A 1234, 1234, 
1234 

1234, 1234, 
1234 

 แนวนอน B=DL B≠≠≠≠DL 

 B 1234 1234   B123=DL123 C1=DL123 
 C 1234, 1234, 

1234 
1234   B4=DL4 C4=DL4 

 DL 1234 1234     
 DS 1234 1234     

 นอกเหนือจากเกณฑทางวรรณยุกตแลว เกณฑท่ีสําคัญรองลงมาท่ีใชระบุความตางระหวางภาษาพวน
และภาษาลาวได คือ เกณฑดานคําศัพท ดังจะเห็นไดจากการท่ีภาษาพวนและภาษาลาวมีคําศัพทจํานวนหนึ่ง
ใชแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ตัวอยางเชน คําวา “ผักกระถิน” ภาษาพวนใชคําวา ผักคําใต ภาษาลาวใชคําวา 
ผักกะถิน หรือ ผักเนา คําวา “ถ่ัวลิสง” ภาษาพวนมีคําท่ีใชรวมกันกับภาษาลาวคือ มะถ่ัวดิน บะถ่ัวดิน หรือ ถ่ัว
ดิน แตก็มีคําท่ีแตกตางกันคือ ภาษาพวนมีคําวา มะถ่ัวหอ หรือ ถ่ัวหอ ซ่ึงในภาษาลาวไมมีคําดังกลาว หรือคํา
วา “ตาตุม” ภาษาพวนมีคําวา ตาตีน ตาตุม ปมเพียะ/โปมเพียะ สวนภาษาลาวมีคําวา ตาตุม ตาตุมมอง ตา
ตุบมอง และ ตาตูบมอง เปนตน  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาลักษณะทางเสียงในดานอ่ืน ๆ จะเห็นวา พยัญชนะ
และสระในภาพรวมไมสามารถใชเปนเกณฑแยกความตางระหวางภาษาพวนและภาษาลาวได เนื่องจากท้ังสอง
ภาษามีการใชหนวยเสียงพยัญชนะและสระรวมกันเปนสวนใหญ อยางไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแงของ
พยัญชนะบางประการท่ีสามารถใชแยกความตางระหวางภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น้ําปว) ได ไดแก 
การออกเสียงพยัญชนะตนในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐานสะกดดวย “ข” ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะ
ใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึงแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชเสียงพยัญชนะ /kʰ-/ รวมท้ังการท่ีภาษาพวนมี
การใชเสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง 
(CVVC) แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางคดังกลาว 
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A1 วรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงตํ่าข้ึนตก /232/ ปรากฏในชอง A234 วรรณยุกตท่ี 3 เปนเสียงตํ่าตก /21/ 
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ในตอนทาย) /35(ˀ)/ ปรากฏในชอง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  
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ปรากฏในชอง B1234 วรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงสูงระดับ (มีเสียงกักท่ีเสนเสียงในตอนทาย) /44(ˀ)/ ปรากฏใน
ชอง C1 (/44ˀ/) และ DL123 (/44/), DS4 (/44/) และวรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางข้ึน (มีเสียงกักท่ีเสนเสียง
ในตอนทาย) /35(ˀ)/ ปรากฏในชอง C234 (/35ˀ/), DL4 (/35/), DS123 (/35/)  

5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 จากการเปรียบเทียบลักษณะทางคําศัพทและเสียงในภาษาพวนกับภาษาลาวทําใหสรุปไดวา ลักษณะ
ทางภาษาท่ีใชเปนเกณฑแยกใหภาษาพวนและภาษาลาวเปนภาษาไทถ่ินคนละภาษาไดอยางชัดเจนท่ีสุด คือ 
รูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงในตารางท่ี 9 โดยรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของ
วรรณยุกตท่ีใชเปนเกณฑระบุความแตกตางของภาษาพวนและภาษาลาวไดแสดงดวยตัวหนาในชองท่ีแรเงา 

ตารางท่ี 9 เปรียบเทียบรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาพวนและภาษาลาว 
ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว  ภาษา 

วรรณยุกต 
ภาษาพวน ภาษาลาว 

แนวต้ัง A 1234, 1234, 
1234 

1234, 1234, 
1234 

 แนวนอน B=DL B≠≠≠≠DL 

 B 1234 1234   B123=DL123 C1=DL123 
 C 1234, 1234, 

1234 
1234   B4=DL4 C4=DL4 

 DL 1234 1234     
 DS 1234 1234     

 นอกเหนือจากเกณฑทางวรรณยุกตแลว เกณฑท่ีสําคัญรองลงมาท่ีใชระบุความตางระหวางภาษาพวน
และภาษาลาวได คือ เกณฑดานคําศัพท ดังจะเห็นไดจากการท่ีภาษาพวนและภาษาลาวมีคําศัพทจํานวนหนึ่ง
ใชแตกตางกันอยางเห็นไดชัด ตัวอยางเชน คําวา “ผักกระถิน” ภาษาพวนใชคําวา ผักคําใต ภาษาลาวใชคําวา 
ผักกะถิน หรือ ผักเนา คําวา “ถ่ัวลิสง” ภาษาพวนมีคําท่ีใชรวมกันกับภาษาลาวคือ มะถ่ัวดิน บะถ่ัวดิน หรือ ถ่ัว
ดิน แตก็มีคําท่ีแตกตางกันคือ ภาษาพวนมีคําวา มะถ่ัวหอ หรือ ถ่ัวหอ ซ่ึงในภาษาลาวไมมีคําดังกลาว หรือคํา
วา “ตาตุม” ภาษาพวนมีคําวา ตาตีน ตาตุม ปมเพียะ/โปมเพียะ สวนภาษาลาวมีคําวา ตาตุม ตาตุมมอง ตา
ตุบมอง และ ตาตูบมอง เปนตน  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาลักษณะทางเสียงในดานอ่ืน ๆ จะเห็นวา พยัญชนะ
และสระในภาพรวมไมสามารถใชเปนเกณฑแยกความตางระหวางภาษาพวนและภาษาลาวได เนื่องจากท้ังสอง
ภาษามีการใชหนวยเสียงพยัญชนะและสระรวมกันเปนสวนใหญ อยางไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแงของ
พยัญชนะบางประการท่ีสามารถใชแยกความตางระหวางภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น้ําปว) ได ไดแก 
การออกเสียงพยัญชนะตนในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐานสะกดดวย “ข” ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะ
ใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึงแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชเสียงพยัญชนะ /kʰ-/ รวมท้ังการท่ีภาษาพวนมี
การใชเสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง 
(CVVC) แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางคดังกลาว 
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ภาษามีการใชหนวยเสียงพยัญชนะและสระรวมกันเปนสวนใหญ อยางไรก็ตาม มีลักษณะทางเสียงในแงของ
พยัญชนะบางประการท่ีสามารถใชแยกความตางระหวางภาษาพวน (ฝายมูล) กับภาษาลาว (น้ําปว) ได ไดแก 
การออกเสียงพยัญชนะตนในคําพยางคเปนท่ีในภาษาไทยมาตรฐานสะกดดวย “ข” ในภาษาพวน (ฝายมูล) จะ
ใชเสียงพยัญชนะ /h-/ ซ่ึงแตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชเสียงพยัญชนะ /kʰ-/ รวมท้ังการท่ีภาษาพวนมี
การใชเสียงพยัญชนะทาย/-ʔ/ ในคําพยางคตายสระเด่ียวเสียงยาว (CVːC) และสระประสมสองเสียง 
(CVVC) แตกตางจากภาษาลาว (น้ําปว) ท่ีใชพยัญชนะทาย /-k/ ในโครงสรางพยางคดังกลาว 
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ภาคผนวก

แนวคิดเรื่องกล่องวรรณยุกต์และตัวอย่างค�ำส�ำหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต์

พัฒนาการของวรรณยุกต์ในภาษาไทดัง้เดิมมคีวามสมัพันธ์ใกล้ชดิกับประเภท

ของพยางค์คอื พยางค์เป็น และพยางค์ตาย และมคีวามเก่ียวข้องกับเสยีงพยัญชนะต้น

ของพยางค์ ได้แก่ พยัญชนะต้นเสียงไม่ก้อง (voiceless) และพยัญชนะต้นเสียงก้อง 

(voiced) นักภาษาศาสตร์ไทเปรียบเทียบในยุคแรก ๆ ได้แก่ อังเดร โอดริคูรต์  

(Haudricourt, 1954 อ้างถึงในปราณี กุลละวณิชย์, 2527: 54) และฟัง กวย ล ี(Li, 1962, 

1966) จึงได้สืบสร้างวรรณยุกต์ในภาษาไทดั้งเดิมไว้ 4 เสียงคือ วรรณยุกต์ *A *B *C 

และ *D โดยวรรณยุกต์ดั้งเดิม *A *B และ *C ปรากฏในพยางค์เป็น ส่วนวรรณยุกต์ *D 

ปรากฏในพยางค์ตาย นอกจากน้ีวรรณยุกต์ *D ในภาษาไทปัจจุบันบางภาษายังมี

พัฒนาการที่เก่ียวข้องกับความสั้นยาวของสระในพยางค์อีกด้วย วรรณยุกต์ *D 

จึงประกอบด้วยวรรณยุกต์ *D ที่ปรากฏในพยางค์ตายสระเสียงยาว (D-long หรือ DL) 

และวรรณยุกต์ *D ที่ปรากฏในพยางค์ตายสระเสียงสั้น (D-short หรือ DS)

เนื่องจากภาษาไทถ่ินในปัจจุบันมีพัฒนาการของวรรณยุกต์ท่ีซับซ้อนแตกต่าง

กัน วิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย์ (Gedney, 1972) จึงได้น�ำเสนอเครื่องมือท่ีใช้ในการศึกษา

วรรณยุกต์ในภาษาในตระกลูไท โดยแบ่งกลุม่ย่อยของเสยีงพยัญชนะต้นออกเป็น 4 กลุม่

เพ่ือให้ครอบคลุมการแยกเสียงของวรรณยุกต์ในภาษาไทถ่ินปัจจุบันท่ีมีพัฒนาการซับ

ซ้อนดงักล่าว เครือ่งมอืดงักล่าวน้ีเรยีกกันท่ัวไปว่า “กล่องวรรณยุกต์” (tone box) ซึง่เป็น

เครื่องมือท่ีส�ำคัญในการศึกษาวรรณยุกต์ในภาษาไทถ่ินในปัจจุบัน ตัวอย่าง  

“กล่องวรรณยุกต์” ตามแนวคิดของเก็ดนีย์และตัวอย่างค�ำส�ำหรับทดสอบเสียง

วรรณยุกต์แสดงในภาพที่ 5 ต่อไปนี้
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20	 คำ�ในภาษาไทยมาตรฐานในปัจจุบันท่ีมีเสียงวรรณยุกต์ *A *B และ *C ได้แก่ คำ�ท่ีไม่มีรูปวรรณยุกต์  

	 คำ�ที่มีรูปวรรณยุกต์เอก และคำ�ที่มีรูปวรรณยุกต์โท ตามลำ�ดับ

19 
 

ภาคผนวก 
แนวคดิเร่ืองกล่องวรรณยุกต์และตัวอย่างค าส าหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต์ 

พฒันาการของวรรณยกุต์ในภาษาไทดัง้เดิมมีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบัประเภทของพยางค์คือ พยางค์เป็น และ
พยางค์ตาย และมีความเก่ียวข้องกับเสียงพยัญชนะต้นของพยางค์ ได้แก่ พยัญชนะต้นเสียงไม่ก้อง ( voiceless) และ
พยญัชนะต้นเสียงก้อง (voiced) นกัภาษาศาสตร์ไทเปรียบเทียบในยคุแรก ๆ ได้แก่ องัเดร โอดริครูต์ (Haudricourt, 1954 
อ้างถึงในปราณี กลุละวณิชย์, 2527: 54) และฟัง กวย ลี (Li, 1962, 1966) จึงได้สบืสร้างวรรณยกุต์ในภาษาไทดัง้เดิมไว้ 4 
เสียงคือ วรรณยุกต์ *A *B *C และ *D โดยวรรณยุกต์ดัง้เดิม *A *B และ *C ปรากฏในพยางค์เป็น ส่วนวรรณยุกต์ *D 
ปรากฏในพยางค์ตาย นอกจากนีว้รรณยกุต์ *D ในภาษาไทปัจจุบนับางภาษายงัมีพฒันาการที่เก่ียวข้องกบัความสัน้ยาว
ของสระในพยางค์อีกด้วย วรรณยกุต์ *D จึงประกอบด้วยวรรณยกุต์ *D ที่ปรากฏในพยางค์ตายสระเสยีงยาว (D-long หรือ 
DL) และวรรณยกุต์ *D ที่ปรากฏในพยางค์ตายสระเสยีงสัน้ (D-short หรือ DS) 

เนือ่งจากภาษาไทถ่ินในปัจจุบนัมีพฒันาการของวรรณยกุต์ที่ซบัซ้อนแตกตา่งกนั วิลเลี่ยม เจ. เก็ดนีย์ (Gedney, 
1972) จึงได้น าเสนอเคร่ืองมือท่ีใช้ในการศึกษาวรรณยุกต์ในภาษาในตระกูลไท โดยแบ่งกลุม่ย่อยของเสียงพยญัชนะต้น
ออกเป็น 4 กลุ่มเพื่อให้ครอบคลุมการแยกเสียงของวรรณยุกต์ในภาษาไทถ่ินปัจจุบันที่มีพัฒนาการซับซ้อนดังกล่าว 
เคร่ืองมือดงักล่าวนีเ้รียกกันทัว่ไปว่า “กล่องวรรณยกุต์” (tone box) ซึ่งเป็นเคร่ืองมือที่ส าคญัในการศึกษาวรรณยุกต์ใน
ภาษาไทถ่ินในปัจจบุนั ตวัอยา่ง “กลอ่งวรรณยกุต์” ตามแนวคิดของเก็ดนีย์และตวัอยา่งค าส าหรับทดสอบเสียงวรรณยกุต์
แสดงในภาพท่ี 5 ตอ่ไปนี ้

                                วรรณยุกต์ในภาษาไทดัง้เดิม20 
พยัญชนะต้นในภาษาไทดัง้เดมิ 

*A *B *C *DL *DS 

พยญัชนะ
เสียงไม่
ก้อง 

1. เสียงกกั ไม่ก้อง พ่นลม  เสียงเสียดแทรก ไม่ก้อง 
เสียงนาสิก ไม่ก้อง เสียงเหลวและเสียงอฒัสระ ไม่
ก้อง เช่น        ฯลฯ 

ห,ู ขา, 
หวั 

ไข่, ผ่า, 
เข่า 

ข้าว, เสือ้, 
ห้า 

ขาด, เหงือก, 
หาบ 

หมดั, สกุ, 
ผกั 

 2. เสียงกกั ไม่ก้อง ไม่พ่นลม เช่น  
ฯลฯ 

ปี, ตา, 
กิน 

ป่า, ไก่, 
แก่ 

ป้า, กล้า, 
ต้ม 

ปอด, ปีก, 
ตอก 

กบ, ตบั, 
เจ็บ 

 3. เสียงท่ีมีการกกัท่ีเส้นเสียง เช่น ʔ ʔ
ʔ   ฯลฯ 

บิน, แดง, 
ดาว 

บา่, บา่ว, 
ดา่ 

บ้า, บ้าน, 
อ้า 

แดด, อาบ, 
ดอก 

เบ็ด, ดิบ, 
อก 

พยญัชนะ
เสียงก้อง 

4. เสียงกกั ก้อง เสียงเสียดแทรก ก้อง เสียงนาสิก 
ก้อง เสียงเหลวและเสียงอฒัสระ ก้อง เช่น 
        ฯลฯ 

มือ, 
ควาย, 
นา 

พี่, พอ่, ไร่ น า้, น้อง, 
ไม้ 

มีด, ลกู, 
เลือด 

นก, มดั, 
ลกั 

 

                     พยางค์เป็น                      พยางค์ตาย 
ภาพที่ 5 “กลอ่งวรรณยกุต์” และตวัอยา่งค าส าหรับทดสอบเสยีงวรรณยกุต์ในภาษาไทถ่ิน  

(ดดัแปลงจาก Gedney, 1972) 

                                                           
20 ค าในภาษาไทยมาตรฐานในปัจจบุนัทีมี่เสียงวรรณยกุต์ *A *B และ *C ได้แก่ ค าที่ไมมี่รูปวรรณยกุต์ ค าที่มีรูปวรรณยกุต์เอก และค าที่มีรูป
วรรณยกุต์โท ตามล าดบั 

ภาพท่ี 5 "กล่องวรรณยุกต์" และตัวอย่างคำ�สำ�หรับทดสอบเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทถ่ิน 

(ดัดแปลงจาก Gedney, 1972)


